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աւրինակի առնէին,ո, Ղուկ. Զ. 23 եւ та-
рахрациа i той ацитос
որ նոյնպէս կը ստանայ թարմատար՝ սնոյն_
ժամայն եկաց բղխումն արեան նորա
Ղուկ. Ը. 44, ուր ազատաբար ներմու-
ծուած անուններուն նախադաս մասնական
ածականները կը կազմեն դմին, եւ «նոյն,
Կը յաւելու Cuendet թէ նաեւ հայ դաւ
սականներու քով սոյն «դոյն, եւ «նոյն,

դիմորոշները կը նախադասուին իրենց պատ
կանած գոյականներուն:

Յոյնին лас, атас եւ 8los մասնական-
ները հայը կը թարգմանէ միշտ ամենայն, -ով՝ ամենեքեան, կամ՝ 4ամենեքին, յոգ-
նականով_: Եթէ մասնականը նախադաս է
յոյնին մէջ, հայն ալ կը ջանայ նախադա-
սել մասնականը՝ odpe, ամենայն
մարմին Ղուկ. Գ. 6,
«ի վերայ ամենայն երկրի,, Ղուկ. ԻԳ. 44,
իսկ եթէ յոյնը կը յետադասէ ածականը,
հայը շատ քիչ անգամ՝ է որ կը հետեւիիր սկզբնագրին՝ of тоvтес, աշաւկերտքն ամենեքին Մատթ. ԻԶ. 56,8тас. Աժողովուրդն ամենայն«, Ղուկ. ԺԹ.48, մինչ այլուր ընդհանրապէս մասնական
ածականը կը նախադասուի՝ тас moler= та-

ըընդ ամենայն քաղաքս,, Մտթ. Թ.35, rpiyes this xeqalds սամե.
նայն իսկ հեր գլխոյ, , Մտթ. Ժ. 30, хаттр-Tloplevos де

«ամենայն կատարեալն,>,Ղուկ. Զ. 40, olxia. аэтом ամենայնտուն իւրո, Յովհ. Դ. 53,
и զամենայն դատաստան Յովհ. Ե. 22.Հայ դասական լեզուի նկարագիրը Հաստա-
տուն պահելու մասնաւոր դիտումով_ էհայ թարգմանիչը կը խորշի բաժանումէ՝

որ

ouryovvera. 'lepouaakipp, սեթէ
խռովեալ է ամենայն Երուսաղէմ,, Գործք,ԻԱ. 31, դարձեալ де таvта ouve.
mipet отрата. таота, «Եւ Մարիամ՝ զա-մենայն զբանս զայսոսիկ պահէր,, Ղուկ. Բ.19: Վերջապէս երբ բառակարգն ազատ է,
հայ թարգմանիչը առաջին տեղին է որ կը
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վերապահէ «ամենայն,ի, այսպէս TaVTa-

տեղական մակբայը կը թարգմանուի
«ընդ ամենայն տեղիս, տոհմային ասու-
թեամբ, Ղուկ. Թ. 6 եւ таvтоте ժամա-

նակական մակբայը սյամենայն ժամ,, ազ-
գային տարազով_, Ղուկ. ԺԱ. 1: Հայ դաւ
սականները նոյն ուղղութիւնն ունին իրենց
կարգին:

Երբ նախադասութեան մէջ կան միա-
ժամանակ մասնական ածական ու ցուցական
ածական, հայը անունը կը զետեղէ յար եւ
նման յոյնին մասնականի եւ ցուցականի
միջեւ, այսպէս՝ els Exeiveve
սընդ ամենայն երկիրն ընդ այն,, Մտթ.
Թ. 26, лаута ютиата табта, иամենայն

բանքս այսոքիկ,,, Ղուկ. Ա. 65. բայց երբ
երկու ածականները կու գան կողք կողքի,
այն պարագային հայը նախապատուութիւն
կու տայ ցուցականին՝ <<այս ամենայն չարիքո,
Մարկ. Է. 23, табто movтpa,
«քեզ տաց զայս ամենայն իշխանութիւն,>,
Ղուկ: Դ. 6, ool EEovoiav THUTTY
&лавам, ուր երկու ածականներն ալ նա
խադասուած են գոյականին: Նոյն կարգ կը
տիրէ հայ դասականներուն մօտ: Ուրեմն
այն ածականները, որոնք Ամիւս,, սայլու
Անոյն, եւ և ամենայն, կը նշանակեն, մաս
նաւոր ձգտում՝ ցոյց կու տան նախադա-
սուելու ինչպէս յունարէնի, նոյնպէս գոթե-
րէնի, հայերէնի եւ սլաւերէնի մէջ_, հնդիկ
իրանեան լեզուներն ալ կը հետեւին նոյն
օրէնքին, այսպէս սկը., զդ., հ. պարս.. ինչ-
պէս նաեւ լատ., կեղտ եւ բալտեան լեզու-
ները, հետեւաբար խնդրական ածականնե-
րու նախադասման օրէնքը կը թուի թէ
յատուկ է բոլոր հնդեւրոպական լեզունե-
րու՝ կեզըակացընէ Cuendet:

(Շարունակելի:) Հ. и. ՎԱՐԴԱՆԵԱՆ
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ՄԱՏԵՆԱԳՐԱԿԱՆ-ՊԱՏՄԱԿԱՆ
ՈՒՍՈՒՄ-

ՆԱՍԻՐՈՒԹ Ի ԻՆ ՄԸ
(Շարունակութիւն:)

4. ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԸ

Թէպէտ մա=
Բովանդակութիւնը:

<<Վարդապետութիւն վասն
տենին վերջը կը ներ=
ժամանակագրոց տանս Թորգոմայ>>

որպէս
կայացուի աշխատութիւնը,
թէ

Ղեւոնդի
ժամանակագրական պատ-

նա Հայոց սոյն մատենիս
մութիւնը նկարագրած ըլլայ մենք հոն
մէջ, բայց յիրականին կը գտնենք

Իսմայէլի. այն է
ժամանակագիրք մը տանն

արաբական
ամի-

ամանակագրութիւն մը
եւ անոնց օրով

րապետներու յաջորդութեան
տեղի ունեցած

նուաճուած երկիրներուտեսակէտով
մէջ

շատ
ուղիղ

դիպուածներու: Այս բովանդակու=
պատկերացուցած է անոր <<Պատմու=
թիւնը Կիրակոս Գանձակեցի. եւ աթու
թիւն զոր ինչ գործեցին Մահմետ

ամենայն, եւ
ռակալքն ընդ աշխարհս Կարելի էնորա

ազգս Հայոց>>: եւ
նկատել
առաւել եւս ընդ

<<Պատմութիւն վարուց.հետեւ
դո

նաեւ
Իսմայէլի», որող ամի=րծոց իշխանացն

ժամանակագիրքը կ՝ընթանայ եւ աւսբողջ
յաջորդութեան

կարգով եւրապետներու գործերու
նոն

у արիական եւ դժխեմ . թեամբ՝

ապարասան վարքի նկարագրուշէ բացա=
Ղեւոնդ երեք անգամ գործածած

նորա>>
(էջ 14,

տրութիւնս. <<եւ այս վարք
Աբդլմելիքի

համար

31, 40) եւ մի անգամ այսպիսի

Դրած է. <<կալեալ
զիշխանութիւնն

վարուք՝ վախճանէր>> (31): տարուան

Ղեւոնդի Պատմութինը
150

Կարճառօտ

շրջան (640_789) կ ընդգրկէ:_ անանայ տալ

ակնարկով մը միայն կը բաւազ
որ իւր

ման-

արաբական շարժման սկիզբը,
յանձին

Սերիոսի:

րապատում պատմիչն ունի
կ՝անուանէ

Ամիր
Այս շրջանին, զոր անապատի որ-
Մումնիներու հարստութիւն, ...խութը-

դիները կապրին ներքին յեղափոլթարմ
մը: նոր արթնցած

ժողովուրդը նուաճելու:

ով կելլէ աչխարհներներնները՝

Կահմանակից
դուրս

հզօր պետութը դարաւոր
Բիւզանդականը կազմալու=

սանականն եւ
տկարացած

եւ
մրցութեան մէջ ամանալ

մէջ
նոր

Պարս-
ծուած. չեն կարողարմանակամիջոցի

ընդդրս

խին. եւ կարճ
Եդիպտոսն

կաստանն եւ Պաղեստինը,
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Ափրիկէ կը խոնարհին արաբա-
բովանդակ

լուծին տակ: Իսմայէլեան բանակին
եւկան

առաջապահ զօրախումբերը
հայկական

հիւսիսէն
սահ-

հարաւէն կը շօչափեն նաեւ
աւելի աւարառու=

մանները եւ կը փորձեն
նպատակներով

թեան քան նուաճողական
սիրտը. Դուին եւ

արշաւել մինչեւ երկրին
թշնամին մեծ աւարով

Արծափք կիիննան.

կը քաշուի ետ: մտնէ Ղեւոնդ իւր
Այս նախադռնէն կը

շրջանակը, ուր ընդ-
Պատմութեան իսկական աշխարհանուա=
առաջ կելլէ արաբական

ամէնէն հզօր

ճութեան
պատմութեան

որուն յառաջախա=
Մուաւիա Ա՜,

արդէն Հայաս=դէմքը՝
բանակը միջամուխ

զբաղած
է

է երկրին
լաց սահմանները եւ

Ղեւոնդ յանձնած

նուաճմամբ:
տանի Այսուհետեւ

կեանքի հոսան=
ամիրապետներու եւ

իւր նաւն յառաջ՝ երբեմն արագ

քին կը նկրտինաւարկութեամբ:
Ճանապար-

աչքերն
երբեմն ծանր

նա իւր
հեռադիտակ

կըն--
հին կը լածէ

կը զննէ, կը հետազօտէ,
դրոշմէ

աջ եւ ձախ,
ապաւորութիւններ,

եւ կը
789ին կը

դունի իւր յուշատետրին մէջ:
արդէն իւր

զանոնք
ցամաք

նա հասած է
ընդարձաւ

կոխէ
նպատակակէտին :

Արաբական
է Ահարոն (Հա=

աշխարհինՀայաստան
տէրն

կը հեծէ ա=
կանիստէլ-Ռաշիդ)_ բռնութիւններու եւ կե-
րուն անհանդուրժելի ուժասպառ է ժողու
նոր տակ. խումբ խումբ կը
ղեքուններու

մինչ մէկ
բիւզանդական

մասը հողեր, միւս
վուրդը: դէպի ստրուկի կեանքը, Ստեւ
գաղթէ
մասը կապրի իւր հովուութեան տակ, որ

փանոս
Կաթողիկոսի

է անարգուած գահին վրայց

նոր
բարձրացած

թողու զմեզ Ղեւոնդ:

Այս տեղ կը
արաբական

աչխարհն առարկայ

Ամբողջ ամփոփ նկարագրութեամբ
զննութեան շարժառիթը, սկիզբը

է իր Վ. առուցած է
ամէն կռիւներուն,

պատկուկատարածը
այն 150 տարիներու,

եւ մղուեցան յընթացսսահմաններու, յատ-
որոնք եւ հեռաւոր սահ-

ալ մերձաւորՍասանեան եւ Բիւզանդական
եւոր= կապէս վրայ, ներքին

առնուած
արտա-

կանագլուխներու դէմ. նկատի
Կովկասի եւու_ քին

թշնամիներու
անգամ Հիւսիսային ունեւ

են մինչեւ սահմաններու վրայ տեղի
տե-Սա= Ճենական Բայց որովհետեւ իր

դէպքերը: եղած է Հայաստանը,ցած
ռեան աւելի մերձ

երկրի իրադարձութիւն=
ոսու

սուլ
առաւելապէս այս ուշադրութիւնը, եւ

գրաւած են իր
ներըեւ
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այն յատկապէս միջազգային քաղաքական
առնչութեան մէջ: Թորգոմայ տան ներքին
խնդիրներն, առտնին վէճերն բնաւ կամ
դոյզն չափով միայն հետաքրքրած են զինքը:Իր մատենին նշանակալից մէկ մասը լեցու-
ցած է Լեւոն Գ. Իսաւրացւոյ պատասխանը
Օմար Բ.ի թղթին, որ կրօնական-ջատա-
գովական գրութիւն մըն է եւ կը ձգտի հեր_քել մահմեդական աշխարհահայեացքները
քրիստոնէութեան մասին (տե՛ս այս մասինվարը):

Գրութ եան ժամանակը: Ղեւոնդիւր Պատմութիւնը գրած է երկու հանգոյցով: Առաջին ձեռնարկութեամբ գրի առածէ նա անցեալ շրջանի պատմութիւնըիւր օրերը. այն է մինչեւ 774: Այս
մինչեւ

մասըկը կազմեն այժմ Ա--ԼԳ գլուխները 1--137): Պատմագիրը համառօտախօս,
(էջ

զգայուն տողերով նկարագրելէ յետոյ
բայց

կրին եւ ժողովրդեան ծանր եւ յուսահատա-
եր-

կան վիճակը Աբդլա Բ.ի (754-775)
յատկապէս Կահաթբայի որդւոյն՝ Հասանի

օրով

(770-774) կեղեքումները, կը վերջացնէիւր խօսքը - <<զոր պատմել ոչ կարեմքղետիցն պատմութիւն>> (137): զա-
Թէ լեզուն եւ թէ պատմելու

կերպով կը փոխուին յաջորդ մասին
ոճը զգալի

ուր պատմիչը աւելի հասուն
մէջ,

կ՝երեւայ եւ դէպքերուն ի մերձուստ
տարիքի մէջ

մանակակից եւ հանդիսատես: Մինչ
ժա_

մասին մէջ կը նկարագրէր երկրին
առաջին

սապէս անհանդուրժելի, տնտեւ

դրութիւնը՜, զոր խօսքով պատկերացնել
յուսահատական

հնարին կը գտնէր. երկրորդ մասին մէջ կա_
ան_

րող է արդէն ներկայացնել նախարարակոյտեւ աշխարհախումբ ամբոխին ճգնաժամայինփորձը, լծընկէց ընդվզումով բռունցքինհետ բռունցքով խօսիլ: Օր օրին չիդէպքերուն տարեգրութիւնը. նա գիտէ
տար

դէն թէ <<ձեռնամուխ եղեն յիրս զոր ոչ կաւ
ար-

րէին վճարել>> (137). ծանօթ է ապստամ_բութեան հետեւանքին որ ծանր արժեց:Այս մասը կը սկսի ԼԴ. գլխով, եւ սկզբնաււորութիւնն ինքնին ցոյց կու տայ թէ նորէ պատմուածքը, թէեւ նիւթը շարունակու=թիւնն է նախորդին - <<Յայսմ վայրի ճառեւցից զվայրենամիտ ազգին Իսմայէլի զխստա_
սիրտ դառնութիւնն ի գլուխ ելեալ>>... որկը յիշեցնէ մեզի Սեբիոսի Գ. դպրութեան
սկզբնաւորութիւնը. <<Զաբրահամեանն ճա_
ռեցից զզաւակէ...>> (Սեր. 104);
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Ա. մասը գրած է Ղեւոնդ ամենայն հա=
ւանականութեամբ -773/74ին, ապստամբու=

թենէն յառաջ: Թէեւ Աբդլայի իշխանութեան
22 տարիներն ծանօթ են իրեն (էջ 129),
բայց այն տեւողութիւնը կարող էր նաեւ
յետոյ աւելցուած ըլլալ, վերջին խմբա-
գրութեան ժամանակ: Մենք յետոյ պիտի
տեսնենք թէ այդ խմբագրութեան շնորհիւ
բաժնուած հեռացուած է մատենիս վերջա=
ւորութենէն Ողբը, որ նախնաբար այս տեղ
զետեղուած էր:

Բ. մասի գրութեան ժամանակի համար
ունինք հետեւեալ կռուանները: Տեսանք վե=
րագոյն, որ Ղեւոնդ. ականատես էր Ար=
ծրունի եղբայրներու նահատակութեան
(6 Յունուար 786) եւ չէր լսած Մերուժան
Արծրունւոյ մահը: Ղեւոնդ ծանօթ է Սու=
լէյման ոստիկանին եւ անոր Իբնդոկէ գոր-
ծակալին չարաշուք արարքներուն, որոնք
տեղի ունեցան 788--789ին. այս միջոցին
բարձրացաւ կաթողիկոսական գահին վրայ
Ստեփանոս, որ երկամեայ ժամանակ մը
միայն կառավարեց եւ մեռաւ (790/91):686 Սեպտ 15ին Մուսէին յաջորդեց իր եղ=
բայրը՝ Հարուն էլ-Ռաշիդ, որ իշխեց մինչեւ809: Պատմիչը որ գիտէ անոր <<ագահ եւ
արծաթասէր>> բարքը, կանգիտանայ անոր
իշխանութեան տեւողութեան տարիները.
ուստի նա աւարտած է իւր Պատմութիւնը809էն յառաջ: Որովհետեւ Ղեւոնդ հայրա=
պետական աթոռին վրայ տակաւին կեն-դանի կը ճանչնայ զՍտեփանոս, հարկ է այսանագանագոյն եզրը աւելի ամփոփել եւըսել, թէ Ղեւոնդ աւարտած է իւր Պատ-
մութիւնը ճիշդ 790ին. այս թուականէն ոչյառաջ եւ ոչ յետոյ:

5. ԱՂԲԻՒՐՆԵՐԸ

Ինչպէս կ՝երեւայ, Պատմութեանձեռքի տակ կարեւոր գրաւոր աղբիւր
համար

չէունեցած Ղեւոնդ : Նա գրած է իւր Պատմու_թիւնը յեցած աւանդութիւններու վրայ, զու
(էջ
րոնք լսած է <<ի ճշմարտախօս արանց>>

ձաւոր
30), այս ինքն ականատեսներէ եւ մեր=

գիր
ժամանակակիցներէ: Այդպիսի ան-

գրէ.
աղբիւրներ կակնարկէ Ղեւոնդ, երբ կը

Գրաւոր
<<ասի, ասեն, լուաք, ուսաք>> եւ այլն:

քին տակ
աղբիւր կը տեսնուին իր ձեռ-

են աւելի
հետեւեալները, որոնք նպաստած

հայթհայթած
իր մտաւոր զարգացման, քան

են իրեն պատմական նիւթ:

ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ=ՆՈՅ
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Ս. Գիրքը: Ղեւոնդ անգիր ուսած

է Աստուածաշունչը իր հին եւ նոր մատեան=

ներով: իւր պատմելու ոճը, ար=
Ոչ միայն

եղանակը կը կրէ իր վրայ
տայայտուելու
Աստուածաչունչի կնիքը, այլ եւ ամբողջ

Աստուածաշունչի
մատեանը ողողուած է մտքեր
կազդուրիչ հոսանքէն: Ամբողջական

ներշնչմանհիւսուած են հոն մարգարէներու
կամ անգի=

տակ. նոյն իսկ՝ գիտութեամբ
առնուած են բառեր եւ

տութեամբ, փոխ
Հզօր ազդեցութիւն

նախադասութիւններ:
մասնաւորապէս Մա=

գործած են իր վրայ հրապուրիչ
կաբայեցւոց գրքերը իրենց

օրինակնեւ
պատմական ոճովը: Եթէ ուզենք

հարկ պիտի
լով հաստատել մեր խօսքերը,

մատեանին էական
լինի արտագրել Ղեւոնդի

տեղիքներէն քանի մը
մեծ մասը: Անթիւ նկատելու

համար
նմոյշ բաւական ըլլայ,

<<Նա էր այր
այս ազդեցութեան չափը:

(տպ. պա--
ժանտ եւ գոռ պատերազմաւ>>Ը. 10. <<այր
տերազմող), էջ 15 Թգ.

համեմատու=
դոռ պատերազմաւ»՝ այս ընթերցուածը
թեամբ կը գտնէ Ձեռագրին

«Զլափշտակող բարս
իւր հարազատութիւնը.

զվարմ ձգեալ ի տամ-

ագահութեան իբրեւ մարդկան զհեւ
բիոն՝ որսայր զկենաց

Ե. 1. <<իբրեւ
տեւանս>>, էջ 128= Ովս.

գահաւանդի (ի լու=
զվա իմ ձգեալ ի գլուխ նշանակի՝ տաւ
սանցս ի վերայ դահաւանդի

զոր
որսորդք

բիրոն>>, իմա "la3optov),
յորս հաստատեցին>>:

Գրքէն յեւ
2. Ա գաթ ան գեղոս:

մատեանն
Ս.

եղած է,
է

տոյ Ղեւոնդի սիրելի ընթերցած
Ագաթանգեղոսը, զոր յաճախ

իւրացուց
սած,

անոր հարուստ բառամթերքը տուած իւր

անոնցմով արտայայտութիւն հետեւած
մ տածմունքներուն: Մինչ Սեբիոս

առած է իրեն
է Բիւզանդի, Ղեւոնդ օրինակ

բերեմ
համե-

Ագաթանգեղոսը: Յառաջ կը
մատութեան համար.

հպարտա=
Զթագաւորն հաճեց

Քանզի յոյժ ստիպէր
ցեալ

ամբար: «թաղիր
գնա մոլորութիւն այ- ցանէր >>-ուս

որոգայլեդեալ
գոյն, ուս դնել եւ համ- թշնամին հարկանել
բառնալ (հարկանել) ընդ համբառնայր հաստատնոյ,
Վիմին հաստատնոյ վի- վիմին եկեղեց-
մին ինչ ոչ կարէր ստնա-

ընդ
ընդ Հաւատոցն

ինչ ոչ ստնա=

մին
նելս բայց ինքն առ վի-

էջ Լոյ, վիմինառալ՝ ինքն առ

100:
խորտակեցաւ. նել կարաց խորտակեց

վիմին 80_88:
Աղաթ.
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Նոյն տողերու ազդեցութեան տակ է
<<զայրացեալ գազանանայր

նաեւ էջ 109.
մարտնչել ընդ հաստատուն

համբառնայր
<<Ըստ փարաւոնեան զօրուն զծու

վիմին» в
բարկութիւն կրեաց>>. էջ 110 =

վապատիժ ծովապատիժ բար-
Ագաթ. 155. <<հեղասաստ ջնջեալ>>:
կութեամբ զառ ի ներքոյս

օթեւանօք եւ
երկնից

հա
<<Զանց արարեալ զբազում 28= Ագաթ.
սանէր ի քաղաքն Խառան.

զբազում
էջ
օթեւանօք մե-

460 - զանց առնէր
- մինչ երթային հա=

ծաւ ուրախութեամբ...
Իտալացւոց»: <<Յուսա_

սանէին յաշխարհն
կենաց աչխարհի>>. 151=

կորոյս եղելոցն
<<յուսակորոյսք

ի ի կենաց անտի

Ագաթ. 154"
խրատու

օգտութեանն
Աստուծոյ>>:

<<Զբանս
144. - Ագաթ. 288. <<որք

յընչաց քերէին>>.
քերել եւ արհամարհել զըն=

իշխեցին յընչաց
<<Դէմ եդեալ տարադէմ գնացին

տրեալն» : յաշխարհն Յունաց>> 168
փախստեայ <<դէմ եդեալ տարադէմ գնա-

Ագաթ. 84. լինէին>>: <<Եւ յայնչափ

ցեալ
փախստեայ

քարանցն բախեալ երիվարացն՝
սատակէին.

դղրդմանէ հարեալ
զբազումս առաթուր

անգուշեալ բազում երի=

140 _ Ագաթ. 97.
անտի՝ զբազումս ըն=

վարք հեծելոց յահէ
առաթուր հարեալ սա=

կեցեալ եւ զբազումս
եւ Գ. Մակաբ. Զ. 15

տակէին>> -
հմմա

զբազումս ի նոցանէ առա=

Եւ գազանքն...անդէն առ ոտս
իւրեանց սա=

թուր հարեալ ի փախուստ
դարձեալ՝

գտաւ
տակէին>>: <<Այլք

զապրուստ
անձանց

հազիւ
ուրեմն

= Ագաթ. 3. ջանան
<<Անցուցանէր

զապրուստ

նէին. 147
փրկութեան

գտանել:
փոսից. 36.

անձանց
զպարսպովն

պարկէնս 103=
շուրջ փոսիւ

շրջապատեալ.
փոսին որ շուրջ

պարկենաւ
մօտ ի պարկէն

Ագաթ.111. եւ այլն:

գայր զքաղա:
Վկայաբանական

գրուածներ:
եղբայրներու

Հա-

3. Սահակ Արծրունի
է նմանու-

մազասպ եւ յօրինուած հմմա,վկայարանու վարարանութիւնն
թեամբ հին յիչխանութեան Մուսէի>>...

«Գործեցաւ այս

165 եւն. ունեցած է մեկնողականէջ
4. Ձեռքի տակ . ա. Ոսկեբերանի

եւ
ճառական գրուածքներ

Մատթէի <<Հրաման ետ զօ-
Մեկնութիւնն

կազմել սայլս վաչիւք դիպա--

բաց իւրոց
որք ընդ վաչիւքն թագուցեալ

կօք... ելին եւ
39_40 _ Ոսկ. Մեկն Մատթ. Գ.

էին>> տես զիարդ վաչիւքն եւ սայլիւքն

էջ 65. աշխարհին կեանքն վճարին>>:
Սկիւթացւոց
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բ. Փիլոնի գրութիւնները. հմմտ. Բազմա-
բեղուն չարութիւն, էջ 48 - Փիլոն. բազմա--
բեղուն է չարութիւն... սակաւաւոր է բա-րին, իսկ չարն բազմաբեղուն>>: <<Այր գեղաւ
ղէշ երեսօք էջ 128, 151 - Փիլոն. ծառայքեւ՛ աղախնայք գեղեցկակերպք եւ յոյժ գեւ
ղաղէշք>>: <<Աբշռութեամբ անարգել գիճու-
թեամբ իգախազութեան. 115 - Փիլոն.
<<տանջանք իգախազութեան՝ արգելաւորու-
թիւն>>: <<Ողջունէր զամենեսեան սիրական
համբուրիւ աջոյն. 28 - Փիլ. Լիւս. իբր սի_
րական համբիւրիւք ողջունի՝ զմիմեամբք
պատատի որպէս ղձիթենեօք բաղեղն>>:
գ. Գրիգոր Նիւսացւոյ Մեկնութ-իւնն Եր-
գոց Երգոյն. <<Որ կենացն է շտեմարանա-
պետ Աստուած. էջ 29= Նիւս. <<որ շտեւ
մարանապետն է հոգւոց, ստիպեաց զհոգիիմ առ ինքն>>: դ. Իգնատիոսի թղթերը.
<<Զապիրատութիւն ի բարձունս խորհեւ
ցար զՔրիստոսէ.. եւ զվերընկալ
նորա, էջ 107= Իգն. թուղթ ԺԲ.

աթոռոյ
<<ազ--դեաց ինձ (տէր) զՈւրիոն զվերընկալ աթուռոյն իմոյ>>: ե. Դաւիթ Հարքացւոյ, Որյիմասասիրական եւ յիմաստասիրելի հար-ցուածս. <<Քանզի ախտացեալք մտօք եւ

զգայութեամբ եւ սրտիւ՝ կատարէին զեր-կունս մահու մտացն եւ զգայութեանցրութեանցն առատագոյն ծնունդս՝
զչաւ

նութիւն, զչարութիւն (իմա՝ Ասողկան
զսպա-

131 զցանկութիւն) ընչից եւ զհեշտ
ըստ

թիւնն<. 118 -- Դաւիթ. <<աստ
ցանկու_

(չարն) ի զոյգս դառնաբեր ոստոց՝
բաժանի

կութիւն ընչից եւ ի հեշտ ցանկութիւն.
ի ցան-

երկոքին սոքա զմարդատեցութիւն կազմեն>>.
եւ

էջ 16, հրտ, Գ. Տէր-Մկրտչեանի, Վաղար-շապետ 1903: զ. Գրիգոր Նազիանզացւոյգրութիւնները. <<Զօրացաւ մէգ փոշէզգած իվերայ նոցա. 104 ԱստուածաբանՄկրտ. փոխանակ ախորժելի հոտոյն փու
ի

շէզգածք լինիցիմք>>: Եւ այլն:
5. Ծանօթ է իրեն Ստոյն Մովսիսի Խուրենացւոյ Աշխարհագրութիւնը. <<Երթեալյանդիման լինէին միմեանց ի սահմանսԱպառաժն Արաբիոյ>>. 5 -- Խոր. Աշխար-հագը, 611--612. Ապառաժ Արաբիա յելիցկալով Եգիպտոսի.. Երջանիկն Արաբիայերի կալով անապատ եւ ապառաժ Արա_բիոյ>>: Հմմա. եւ էջ 132 =Աշխ. 605--00 :6. Սեբիոսի Պատմութիւնն իՀերակղ: Թէեւ Filler (էջ 15) համոզուածէ, որ այս մատեանը ծանօթ չէ եղած

ՏԱՐԻ 1929

Ղեւոնդի, բայց ես Թոփճեանի (էջ 4) հետ
համամիտ եմ հաստատելու թէ մեր հեղիւ
նակը կարդացած է Սեբիոսի Պատմագրու=
թիւնն ե՞ւ օգտուած անկէ: Այս մտքին աւելի
կը փարիմ այնու, որ Ղեւոնդի աշխատու=
թիւնը շարունակութիւն մը կը հանդիսա=
նայ Սեբիոսի գործին: Կան շօշափելի կէ-
տեր ալ, որոնց վրայ կ՝ուղեմ ծանրանալ:

Ղեւոնդ կը գրէ (էջ В). <<Մինչդեռ էր
կենդանի աստուածապսակեալն Հերակղէս
ոչ կարացին (Իսմայելացիք) սփռել զաս-
պատակս իւրեանց ի վերայ Հրէաստանի, զի
համբաւ քաջութեան նորա սփռեալ էր եւ
զարհուրեցուցանէր զնոսա: Եւ նորա տիրեալ
ունէր զիշխանութիւնն Հրէաստանի եւ Ասու
րեստանի մինչեւ ի վախճան կենաց իւրոց>>:
Այս տողերը գրուած են Սեբիոսի Բ. Դպրու=
թեան ազդեցութեան տակ. ուր Սեբիոս
դիտմամբ լռած էր խօսիլ Հերակղի օրով
սկիզբ եղած արաբական արշաւանքներու
մասին որովհետեւ մտադիր էր ապա
Գ. Դպրութեան մէջ միահաղոյն եւ ոճով
պատմել Մահմետի երեւումն եւ անոր յա_
ջորդներու ասպատակութիւնները, կից 641--
660 դէպքերու: Յայտնի է որ Արաբները
636--641 տարիներուն նուաճած էին բովան=
դակ Պաղեստինը, Միջագետքի մէկ մասն
եւ Ափրիկէ:

Սեբիոսի ազդեցութեան տակ է Ղեւոնդ
նաեւ յաջորդ էջերու մէջ, ուր կը խօսի
Ամիր ալ-Մուսնիներու նուաճումներու վրայ
(էջ 4--7). Համեմատութեան համար կը
բերեմ հետեւեալ հատուածները:

Ղեւոնդ, 4:
Զի զսլատուէր օրինա-

դրին իւրեանց ունէին
օժանդակ, ...թէ ելէք ի
վերայ աշխարհաց, նուաւ
ճեցէք զնոսա ընդ ձեւ
ռամբ ձերով, զի մեզ,ասէ, տուեալ է ի վայելս
զպարարտութիւն երկրի.
...որոց եւ սադրիչք եղենեւ առաջնորդք Հրեայք,
որք երթեալ ի բանակսՄադիամու ասէին ցնոսա.
Աբրահամու, ասեն, խոս-
տացաւ Աստուած
զբնակիչս տալ

երկրի ի ծաւ
ռայութիւն. եւ մեք եմքժառանգք եւ որդիք նա-
հապետին...
էք այլ եւ դուք

զաւակք Աբրահամու
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Սեբիոս, էջ 104--105:

Արդ օրինադրէր նոցա
(տպ. օրինադրէ զնոսա)
Մահմէտ՝ ... եւ ասէր.
Երդմամբ խոստացաւ
Աստուած զերկիրն զայն
Աբրահամու եւ զաւակի
նորա... Իսկ արդ դուք
էք որդիք Աբրահամու...
երթայք կալարուք ջեր-
կիրն ձեր զոր ետ Աս-
տուած Աբրահամու հօր
ձերում. եւ ոչ կարէ
ոք ընդդէմ ձեր կալ
պատերազմաւ՝ զի Աս-
տուած ընդ ձեզ է:...

104. Եւ կալեալ
(Հրէից) զճանապարհս
նասլատին գնացին ի Տաճ-
կաստան առ որդիսն Իս-
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եւ որդիք նահապետին:
Ելէք ընդ մեզ եւ փրկե-
ցէք զմեզ ի ծառայու-
թենէ արքային Յունաց

Իբրեւ զայս լուան՝

քաջալերեալ դիմեցին ի
վրայ Հրէաստանի>>:

Ապա աղդ եղեալ թա-
գաւորին, Յունաց՝ դրէ
առ զօրավարն որ ի Հրէ-
աստանի. ...դումարեա՛
զզօրս քո եւ մարտիր ընդ
նոսա եւ արդե՛լ զնոսա,
զի մի ասպատակեսցեն ի
վերայ երկրիդ մերոյ...
Եւ վաղվաղակի հաւ
սեալք ի միասին լինէին
բանակ մեծ. եւ խա--

լացեալ յառաջ գնացին
ընդդէմ հինին ...եր-
թեալ յանդիման լինէին
միմեանց ի սահմանս
Ապառաժն Արարիոյ. տե-

սանէին զբանակն Մադիա-
մու անթիւ բազմու-
թեամբ, եւ իբրեւ զգունդս
մարախոյ զանչափութիւն
ուղտուցն եւ ձիոց: Ապա

անգիտացեալ զօրուն Յու=
նաց անգիտութիւն մեծ՝
զատուցանէին զաղխս
բանակին իւրեանց բացա-
գոյն ի նոցանէն բազում
վտաւանօք. լքանէին ի
բանակին եւ ջերիվարս
իւրեանց. եւ ինքեանք
հետիոտս սպառազինեալ՝
ընդդէմ նոցա գնացին

պատերազմել: Եւ ի ջեր=
մութենէ արեգակնային
տապոյն եւ ծարաւուտ
պառաժէն եւ յաւազոյն
աշխատեալք, եւ պարտա-
սեալք ի ծանրութենէ զիւ
նուցն՝ անկան ի
Թշնամեացն: Եւ նոքա

քանզի ի հանգստեան

էին՝ յանկարծակի
ծեալ յերիվարս, յարձա-
կեալ ի վերայ նոցա
հարին բազում հարուածս
ի զօրուէն Յունաց,
ի փախուստ դարձուցեալ
զմնացեալսն, հետամուտ

եղեալ մինչեւ ի բանակն

Յունաց զբազումս
հասարակ կոտորէին.
մնացեալքն հեծեալ

րիվարս փախստական

անկան յաշխարհն
իեանց: Եւ Իսմայելաց-

լաւարէն
Լոցն լցեալ

ՀՈԿՏԵՄ ԲԵՐ ՆՈՅԵՄԲԵՐ

մայէլի, կոչեն զնոսա
օգնականու=յիւրեանց ծանուցանեն

թիւն. եւ
զհարազատութիւն

նոցա կտակաւ...
Աս

իւրեանց գրոց ամենե=
105. Յայնժամ

եւ
քեան ժողովեցան-օր

հասեալ
յոռաբովթ Մու

վաբու ի սահմանս
Յու=
Ռու=

բէնի, զի բանակն
էին JԱ-

նաց բանակեալ
անկեալ յան=

րաբիա. եւ
նոցա հաւ

կարծ ի վրայ
եւ դար-

րին զնոսա... յԱրա-
ձեալ բանակեցան

բիա: ամենայն Քնա-
Եւ

ժողովրդեան որդ=
ցորդքԻսրայէլի ժողովեալ
Լոցն ի միասին.
միաբանեցան

եղեն զօր մեծ:
եւ

106. Եւ սկսաւ գունդ

(Կայսրն) իբրեւ
կազմել հազարեւթանասուն

հասեալ ի
Իսկ նոցա

եւ անցին
Յորդանան թողեալեւ
յԱրաբիա. ի դե=
զբանակս հետիոտս

իւրեաց
գնա-

տեզերին՝ բանակի

ցին ի վերայ զմասն

նոցա: Իսկ նոցա
դարանա-

ինչ ի բանակէն աստի եւ

կալ
արարեալ

եւ ածեալ զուղ-
անտի. մակաղեցին
տերամակսն եւ

զբանակաւն
ի շուրջ Եւ նոքա

զվրանօքն... ճանապար=
յոգնեալք ի

ուրեցն կարա-

հին՝ ուր զամրու=

ցին
հատանել եւ սկսան

թիւն բանակին,
զնոսա:

Յան=
սատակել յարեան դա-

կարծակի ի տեղւոջէ
րանակալքն յարձակեցան
իւրեանց եւ եւ ան-

մէջ նոցա. վեւի վերայ
ահ

տեառն ի
եւ

կեալ Յունացն,
զօրացն դարձանհեւ

ի
րայ

փախուստ եւ ոչ գոյը
ռաջի նոցա ի թան--

նոցա
փախուստ

աւազոյն,
զի
ի

եւ
ձրութենէ

ոտքն
մինչեւ

ոնապթաղէին եւ տաղ
Նանն ջեր=

սրուս յարեգացև սուր
մեծ Լուն, եւ

նոցա:
առ

մութեև,
ի

վրայ
զօ-թշնամւոյն ամենայն

եւ անկան կործանեւ
յեւ Արդ եւ ան-

րավարքն եղեւ թիւ
զեր-

ցան. աւելի քան
սակաւքիւ= կելոցն - Եւ

հազարս
կու
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ի նոցանէ ապրեալքն

Յունաց.օր դ արձան խըն=
փախստական անկանէին

դութեամբ յաշխարհն
լայնմհետէ

իւ=
ի տեղի ապաստանի: Եւ

րեանց : Եւ
եւ նոքա (Իսմայելացիք) ան-

տիրեցին Հրէաստանի
եւ ցեալք ընդ Յորդանան՝

որեստանի վերայ, բանակեցան յԵրիքով:
արկին ընդ հարկօք զաշ-

Յայնժամօօս հնազանդեւ

խարհն եւ զեկեղեցիս
Երու= ցան ի ծառայութիւն նո=

սրբոյ քաղաքին
ցա

ամենեքեան>>. Ապա

սաղէմի>>: (եւ Երուսաղէմայեցիքն)
...հնազանդեցան ի ծա=

ռայութիւն նոցա:

ըսել, թէ որքան ճարտարու=
Աւելորդ է

Ղեւոնդ իւր աղբիւրէն:

թեամբ կօգտուի
տեսնուի իր մէջ ձգտում

Բացայայտ կը համառօտելով անզգալի

ընդլայնելով
եւ

Սեբիոսէն: Սեբիու

ցուցնել իւր կախումը
նաեւ էջ 7--8 ի սահ-

սէն քաղուած կերեւայ
եւ Մարդուցայից (Ար=

մանս Բաւայանդական-հայկական
Բազուձորոյ եւ Արաբաւ

տազ) առաջին ընդհարումի
բանակներու մասին թէեւ

կան
պատմութիւնը:

Այս կռուի
հատուած մը

Սեբիոսի մէջ առանձին
(էջ 138) են-

այժմ
բայց

ակնարկութիւն
Հերակղի

մը
պատմիչը

չկայ,
կու տայ, թէ

մասին իւր Պատմու=

ճառած
թադրել

ըլլայ անոր մը, որ այսօր կը

մէջ՝ անկաւոր տեղ
օգտուած է Ղեւոնդ

թեան Նոյն աղբիւրէն 9=Սեբ. 108-109)
պակսի:

Դունւոյ 640ի (էջ11-12= Սեբ. 116--
նաեւ

Արծափի 643ի (էջ ժամանակ: Չեմ
եւ առունները

պատմելու
Ղեւոնդ ունեցած

118) մերժել թէ առանց
ուզեր այսու աւանդութիններ.

չէ այս
մասին

անգիր աղբիւրներէ
(հմմտ.

տարակուսի եղած է իրեն տալ նոր

էջ 136) հնարաւոր ալ:
էջ նրամասնութիւններ ներգործած է

ազդեցութիւնն տեղ կըՍեբիոսի Ղեւոնդ տեղ
ոճին վրայ՝ որոնք անշուշտ

նաեւ իր
Սեբիոսի

բառերով,
արդիւնք են. հմմտ,

խօսի ընթերցման (Կայսեր) ընծայս յա--
յաճախ տանել. նմա երիվարաց տա-
<<Տային

թշնամեացն
զընտիրս
կայսրն ընկալեալ զայն

ւարէ
ձիոց... եւ

գոհութիւնս
մատուցանէր

ճիկ - մեծապէս Սմբատայ
նուէր շնորհակալութիւն
արարչին

եւ էջ 26,114 =Սեբ.118.
նախարարացն>>(Թէոդորոս) զօրավարն Հայոց

եւ
<<Ետ տանել ի պատերազմէն՝ զըն--

զընծայս
Կոստանդնի

երիվարացն հարիւր ձի, զոր

տիր ընտիր ուրախ եղեւ ինքն եւ ամե-

առեալ արքայի՝
եւ արձակեաց անդրէն շնոր--

նայն պաղատն
մեծ>>:

հակալութիւն
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ԽԳ.

7. Ունեցած է Ղեւոնդ Ամիրապետնեւ
րու ժամանակագրութիւն մը. որունյեցած կ՝աւանդէ անոնց

վրայ
ճշգրիտ տարիներն, նոյն իսկ

գահակալութեան

Այս աղբիւրը քանի չի ճանչնար զԱլի
ամիսներով:

իՄահմետի յաջորդներու, ըլլալու է
շարս

այս ինքն արաբական ծագումէ:
սիւնի,

արքայացանկեր կերեւայ թէ կային
Այսպիսի

հրա-պարակի վրայ Թ. դարուն Թովմաս Ար-ծրունի տեսած է նմաններ, որ տալով ամի-
<<Եւ
րապետներու նոր ցանկ մը կը գրէ (էջ 106).

զրոյցք ժամանակաց
գրեալ յառաջագոյն, սոցա յայլոց
երկրորդել: Նաեւ զանուանս

աւելորդ համարեցաք

ժամանակացն այլափոխս ետուն
նոցա եւ զթիւ

մաս ունի իւր առաջ Ղեւոնդի ժամանակաւ
մեզ>>: Թով-

գրութիւնը. բայց շատ տեղ կը շեղիԱյս շեղունները հետաքրքրական են.
անկէ:
անոնքարահետ պիտի ծառայեն հասնելու իր միւսաղբիւրներուն,

անշուշտ
որոնց մէջ. պէտք է հաշուելեւ Շապուհ Բագրատունին :8. Կերեւայ թէ 650-770մար կար հրապարակի վրայ

շրջանի հաւ
գրուածք մը Թ. պատմական
Դրասխանակերտցի ունեցած

դարուն:
է

Յովհաննէս

կաթողիկոսներու աչքի առաջ
կից գաւազանագիրք մը.կը քաղէ ուրիշ պատմական տեղեկու-

ուս
թիւններ ալ: Դրասխանակերտցի(էջ 92) կը գրէ՝ <<Յայնմ ժամանակի

տեղ մը
լինել զկռիւն որ ի քաղաքագիւղն

ասեն
զոր եւ բաւական քեզ ուսուցանէ

Երեւանի,
տերազմի զհանգամանս զայնը պա_

պատմագրեցին>>: որ նախ քան
տակութիւն

Այս մասին Ղեւոնդ յիշա_
զմեզ

կուիր նաեւ Շապուհ
չունի: Հաւանօրէն չակնար_

Մամիկոնեանի եւ պատմագիրը: Գրիգոր
նութեան մասին

Արուճի եկեղեցւոյն չիւ
91) կերեւայ թէ

(Ղեւոնդ, 15, Յովհ, 90--
յԱրուճ, ուսկից

գրաւոր աղբիւր մեղած է
կախ երկու պատմ,

օգտուած են իրարմէ ան-
կերտցւոյն ծանօթ

ագիրները. Դրասխանա_

թիւնը. գոնէ չունի
չէր Ղեւոնդի Պատմու

ներ: անկէ յայտնի քաղուած_

6. ԹՈՒՂԹ ՕՄԱՐԱՅ ԱՌ ԼԵՒՈՆ ԿԱՅՍՐՊԱՏԱՍԽԱՆԻ ԿԱՅՍԵՐ
ԵՒ

Ղեւոնդ (էջ 42) յիշելով Օմարինութեան սկիզբն անցնիլը (717-720),
իշխա...

Լեւոն
կաւելցնէ.

Կայսը
<<Սոյն Օմար գրէ թուղթ առ

զզօրութիւն հաւատոյս
Հոռոմոց յաղագս ուսանելոյ

մերոյ. յորում էին
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պէսպէս հարցմունք, զորս համառօտ ի ներ=
քոյ դրոշմեցից>>: Թղթին սկզբնաւորու=
թիւնն է.

<<Անուամբն Աստուծոյ. Օմար, իշխան
հաւատացելոց, առ Լեւոն Կայսը Հոռոմոց 3
Բազում անգամ կամեցայ գիտել զձերոյ
կարծեօք հաւտոյդ ուսումնդ... ...>>:<<Զայս ամենայն եւ յոլովագոյն քան զայս

ընդդիմաբանութիւնս դրէր Օմար իշխանն
Իսմայէլի առ թագաւորն Լեւոն>> (էջ 43-45
գլուխ ԺԳ.):

Լեւոն Գ. Իսաւրացի (25 Մարտ 717-
741) կը պատասխանէ թղթիմ.

<<Փլաբիոն Լեւոն, Կայսր հաւատացեալի Տէր Յիսուս Քրիստոս... Օմարայ Սառա>
կինոսաց առաջնորդի: Որպիսի բան եդից
առաջի...>>: -- <<Զայս ի պատճէն պատաս-
խանւոյ գրեալ Կայսերն Լեւոնի, առաքէ ի
ձեռն հաւատարիմ ծառայի իւրոյ առ Օմար
իշխանն Իսմայէլի, զոր իբրեւ ընթերցաւյոյժ պատկառանօք ամաչեաց զամօթ մեծ»
(էջ 45-98, գլուխ ԺԴ.):

Ղեւոնդ իւր տրամադրութեան տակ ուլ
նէր հայերէն թարգմանութեամբ թէ Օմարի
թուղթն եւ թէ Լեւոնի պատասխանը: Հաւ
ւանօրէն այս թղթերը կը կանխէր համաւ
ռօտ ներածական մուտք մը, խօսուած
էր Օմար Բ.ի եւ թերեւս նաեւ անոր

ուր
յաջորդ

Եզիտի կրջնական քաղաքականութեան մա
սին: Բայց Ղեւոնդ ազատութեամբ վարուածէ իւր առաջ գտնուած բնագիրներու հետ,
մինչ քրիստոնեայ Կայսեր պատասխանը
համարելով շահագրգիռ իւր ընթերցողնե-րուն համար՝ ի մէջ կը բերէ ամբողջու-թեամբ, Օմարի թուղթին բովանդակութիւնը կը համառօտէ սակաւ տողերու մէջօ

քանի
<<զորս համառօտ ի ներքոյ դրոշմեցից»

որ անոր պէսպէս հարցումները կամ
առարկութիւններն
նաեւ ընդարձակօրէն, երբեմն
Լեւոնի

բառ առ բառ նկատի առնուած էին
արժ անի

Պատասխանին
է մէջ: Ուշադրութեան

Օմարի թղթին
որ Ղեւոնդ իւր նախաբանին մէջ

ուսանելոյ նպատակը կը դնէ <<յաղագս

մինչ զզօրութիւն հաւատոյս մերոյ>>,
կութիւնը

վերջաբանին մէջ թուղթին բովանդա-
Անշուշտ <<ընդդիմաբանութիւն» կորակուի:

այսպէս ալ էր Օմարի թղթինիսկական նպատակը, ինքն տկար ցոյցտալ Կայսեր քրիստոնէական
այս

եւ հրապուրել աւելի
կրօնի հիմքերը

Իսլամութեան: կատարեալ կրօնի մը՝
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Ոչ Օմարի թուղթը եւ ոչ Լեւոնի պա=
տասխանը հասած են մեզի արաբերէն կամ

յունարէն բնագրով: Անոնց աւանդապահն է
միայն Ղեւոնդ, որ պահպանած է հայերէն

թարգմանութեամբ: ԹովմասԱյս թղթակցութեան ծանօթ են
եւ Կիւ

Արծրունի (էջ 105), Վարդան (էջ 73)
րակոս (էջ 37), ուսկից քաղուածքներ ալ
կընեն: Օմարի թղթին ծանօթ են նաեւ Բիւ-

զանդական մատենագիրները: Թէոփանէս

յամն աշխ. 6210 (էջ 614 Բոննի տպ.).

կը գրէ. де (08paptoc) xai emlorolive

дотратьхум Aeovra Tov Bacerea, otopevos
<<Առա-

meidely TOO parapioat, այս ինքն
քեաց իսկ (Օմար) եւ թուղթ վարդապեւ

զիւրոց
տական առ Լեւոն կայսը, յորում

զնա ջա=
հաւատոց բանս եդեալ համոզել

Թէովա=
նայր>>: Այսպէս նաեւ հետեւելով

(տպ.
նէսի՝ Անաստաս Մատենադարանապետ

(Humar) et
Բոննի, էջ 209). fecit autem

impera-
epistolam dogmaticam ad Leonem

quo a
torem ratus impius ei persuadere,

Կեդրենոս (էջ 792,
fide sua recederet, եւ

xal mpis Toy Bao.
տպ. Բոննի). eroabe <<գրեաց

եւ
Aeovra той parapiout

ի համոզել եւ զնա>>:
առ Լեւոն կայսը առ պատասխանած

Բայց չեն յիշեր թէ Կայսրը

ըլլայ: թուղթ մը
Նման բովանդակութեամբ

կողմէն առ Օմար իշ-
Գրուած Լեւոն Կայսեր

ասորական գրակաւ
խան պահպանած է նաեւ

առաջին անգամ
նութիւնը: Այս թուղթը եւ զայն

S. Champerius,հրապարակ հանեց
(<<քաղդիերէնէ»)

լատիներէն
ասորերէնէ 1501ին ի Լուգ-
թարգմանելով հրատարակեց տակ. Leonis
դունոն հետեւեալ խորագրի Con-
cognomento philosophi, imperatoris

Saracenorum
stantinopolitani, ad Omarum

mysteriis et de

regem de fidei Christianae et blasphe-
haeresibus Lug-variis Saracenorum Champerio

miis epistola, Symphorianolinguam Latinam
dunensi ех Chaldaica in

Lugduni, 1501118 մէջ ըն-interprete.
Որովհետեւ ասորերէն բնագրին

իմաստասէր
<<Լեւոնի,ծայուած է թուղթս վերոյիշեալ

պատճառ ալ է ի
անուանելոյ>>, այս զետեղուած
կրկին հաւաքուններու մէջ

Կայսեր (886--

շարս Լեւոն Զ. Իմաստասէր
է ի

արտատպուած xvii,
ապա maxima, t.

17 Այս գրութիւնը Patrum Graeca, t. 107,
հաւաքման՝ Bibliotheca Patrologia
p. 45 եւ ասկէ Migne,

315--324:
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912) գրուածներու. այսպէս յանուն Իմաս=

տասէր կայսեր կը յիշէ զայն նաեւ A. Ehr=

hard Բիւզանդական գրականութեան Պատ-

մութեան մէջ 18, առանց միտ դնելու որ

խօսքն միայն Իսաւրացւոյ մասին կրնայ ըլ-

լալ հոս, քանի որ Իմաստասէր Կայսրը դար

ու կէս ժամանակով հեռու է Օմարէն:

Champeriusի երեւան հանած այս բնա

իւր բովանդակութեամբը յընդհանուրն
գիրը
միայն համապատասխան է հայերէն խմբա=

գրութեան կազմութեամբը կը ներկայացնէ

համառօտուած խմբագրութիւն մը նախնա-

օրինակին: Մինչ հայերէնը մի առ մի

վիճաբանութեան
կան նիւթ կ ընէ Օմարի բազ-

մազան առարկութիւնները, ասորին խոյս

տալով վիճաբանութենէ՝ կաափոփէ Կայսեր

մտքերն եւ կը դնէ զայն իբրեւ ապացու=
Ասորւոյն

ցուած եզրներ ամիրապետի
<<Փռռք

առաջ:
Տեառն եւ

սկզբնաւորութիւնն գոհութեան>>.>>:
գործք բազմապատիկ

փոխանակուած
Օմարի եւ Լեւոնի միջեւ

նաեւ Ագա_

այս թղթերուն ծանօթ կերեւայ
արաբերէն գրած

պիոս Մաբբուգացի
(հմմա.
իւր

Agapius Mab-
Պատմութեան մէջ

universalis, p. 358, ed.
bugensis, Historia
L. Cheikho): վկայութիւններու ]. Mohl,

Հակառակ այս Ընկերութեան
1856, Յունիս 23ին Ասիական

մէջ յայտնեց թղթե=
տուած տեղեկագրին

մասին կասկած
րուս

հարազատութեան
մէկ երրորդական մասը

<<Ղեւոնդի գրքին առ Օմար Բ.
է Լեւոն Իսաւրացւոյ նամակը,բռնածաստուածաբանական մէկ որ

գրած
վաւերական չէ (peut-etre apogryphe).

թերեւս համարուի, յամենայն
վաւերական ալ հետ աւեթէ

դէպս Հայաստանի պատմութեան
(Մասեաց Աղաւնի,

մենեւին աղերս չունի>>
Շահնազարեան (Յա-

1856, էջ 243) в Բայց
պնդէ դեռ թղթերուս

ռաջաբան, էջ 17) կը
թէեւ առանց մաս-

հարազատութեան վրայ,
մը19: Աւելի լրջութեամբ

նաւոր
ապացոյցի

Edurd de Muralt ակա-

մերձեցաւ
հարցիս

Geschichte der byzanti-
18 К. Krumbacher,Minchen 1897, էջ 168. գրեց

nischen Literatur, նաեւ <<դաւանարանական թուղթ
Լեւոն իմաստասէր

Օմար ամիրապետ, որխօսի>>:
զանազան վիճարանա--

մը առ մասին
Հանդ.
կը

Ամս. 1888, էջ 326,
կան խնդիրն Միւլլէր,

դէմ փաստ յառաջ կը բերէ
--...երականութեան

լռութիւնը բայց նա չէ նկատած որ Ասու
Ասողիկի գահակալութիւնն անգամ չէ յիշած.
ղիկ Օմարի է իրաւամբ հրատարակիչն՝
ուսկից հիասեան,հետեւցուցածթէ Ասողիկի բնագիրն հոս թե-
Ստ. (էջ 370, ծան. 98): Տես այս մասին
բոյթ մունի
նաեւ վարը:
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նաւոր բիւզանդագէտը իւր զեկուցագրին
մէջ, զոր գրած է ի խնդրոյ Բրոսէի (տե՛ս
Պատկանեան, էջ IX-X եւ Եզեան, էջ 184-
185): Բայց de Muralt եթէ չկասկածեցաւ
թղթակցութիւններուս վաւերականութեան
մասին, բայց եւ ի նպաստ անոր չբերաւ որեւ իցէ ապացոյց. իր վերլուծութիւնը հե-
տաքրքրական է միայն անոր համար, որ կը
բարձրացնէ Կայսեր թղթին արժէքը՝ իբրեւ
կարեւոր յիշատակարան արաբական եւ
քրիստոնէական աշխարհահայեաքներու ու
սումնասիրութեան համար:

Թղթերուս բովանդակութիւնը կարող է
համապատասխան ըլլալ Ը. դարու առաջին
քառորդի աշխարհահայեացքներուն, յոյն_
արաբական մտածելակերպին եւ տրամաբաւ
նութեան, բայց չի հետեւիր ասկէ թէ
Օմարի թուղթը Ամիրապետի գրչէն բղխածէ եւ Լեւոնի պատասխանը Կայսեր աստուա_
ծաբանական հմտութեան ծնունդն է: Ամ_
բողջը կը կրէ իր վրայ անվաւերականի
նկարագիրը. եւ է հաւանօրէն Ը. դարուառաջին կէսէն, գրուած քրիստոնեալ անձ-
նաւորութենէ մը, որ ապրած է արաբ շրջան-ներու հետ անձուկ յարաբերութեան մէջ:Հեղինակը յեցած է այն աւանդութեանվրայ, թէ Օմար Բ. գրած է Լեւոն Գ.
Իսաւրացւոյն կրօնական բովանդակութեամբ
թուղթ մը. աւանդութիւնս մարմնացնելու
համ ար հաւաքած է ի մի այն ամէն
կութիւններն, որոնք քրիստոնէից եւ

առար-
ներու մէջ այս դարուն վիճմանց

արաբ-
կան տեղիքներն էին. այս առարկութիւն-

սովորա-
ներուն
ձեռէր

մի առ մի պատասխանելով,
ժամանակակիցներուն կ ըն-

գրքոյկ մը, ուր կարելի առ ձեռն
կորդներու էր գտնել հակառա_

առարկութիւններուն հետանոնց հերքումը: Գրութեան նաեւ
րէն Ասորիք-Պաղեստինն տեղը հաւանօ_է:

I Թղթերուս սկզբնագիրն եղածրէն: Հայերէն թարգմանութեան է յունա_
զգալի են յունարէն մէջ այնպէս
որ կոյր աչքով իսկ կարելի

սկզբնագրին
է հետքերն

խորութիւնն ու բարձրութիւնը:
նկատել անոնց

մանիչը թէեւ ճարտար Հայ թարգ-
արուեստին ըստ բաւականին
է տեղ տեղ

մէջ, բայց եւ այնպէս հետեւած
իւր

կրցած
սկզբնագրին ստրկօրէն.լուծել յունարէնի խրթնարանում

չէ
թիւնը, ոճագիտութիւնը:

1... Տեղ տեղ պահպանած էբառերն անփոփոխ. <<Արդ գիտե... յունարէն
զի պա_

ռակղիտոս (тарахХчтос) <<մխիթարիչ>> աւ
նուանի եւ ոչ Մահմատ, այս ինքն <<դոհաւ
նամ>>, եւքառիստէ (eazuprotew) ի մեր լեզու
եւ ո՛չ պառակղիտոս>> (էջ 58). միւռինոս

popwos (էջ 93) : Եսայեայ Կ. 13.
pioop хебрф կը թարգ-
մանէ. <<Մայրիւ, ասէ, եւ պեկիւ եւ պեկիւ=
ռիսաւ առ հասարակ>> (էջ 90). Սովորական
թարգմանութիւնն ունի. <<Սարդիւն եւ սաւ=
սիւ եւ նոճով եւ մայրիւ առ հասարակ>>. Պեկ
ըստ յունարէնին կարդալու է անշուշտ
պեւկէ, նոճի, սօսի.. իսկ պեկիւռիս
աղաւադուած ձեւն է xumapcoooc , կիւպա-

ռիս, սարդ բառին:
2. Ուրիշ տեղեր բառերն թարգմանած

է- կամ ստրկօրէն եւ կամ համաձայն յունա-
րէն բառակազմութեան. Սրատեսող, ձես

(էջ 70). զԱռամսեայն կանանց, хато
լղղուց. ամսական (էջ 87). յառաջակրթու-
թիւն, троторуалiа (էջ 57). Այլացեղս եւ
Այլասկզբունս, ereporevor ётеротоvос (էջ
66). <<Մեծացոյց ի վերայ իմ զգարշապար
իւր. էջ 75. այս թարգմանութիւնն է Սաղմ
Խ.10համարին сретилоvем птерvеоном,
որ Սովորական օրինակի մէջ հայացուած է.
<<յաճախեաց առնել ինձ խաբէութիւն>>. յոււ
նարէն usтakive կընշանակէ<մեծացուցանեմ,
յաճախեմ>>. իսկ (лтераа, <<գար-
շապար», ттерvid@, <<գարշապարով խթանել,
խաբել>> բառէն) ունի կրկին նշանակութիւն:
<<գարշապարով խթանելը>>. <<խաբէութիւն>>:
Դարձեալ Սաղմ. Բ. 8 կը թարգմանուի՝
<<Եւ յունողութիւն քեզ զծագս երկրի»,
(էջ 69), xomaoyeoly oou тера-и

ris, այս ինքն <<եւ իշխանութիւն քեզ զաւ
մենայն ծագս երկրի>> ըստ հին թարգմա՜
նութեան. xardoreats, <<ունողութիւն>>, ստաւ
ցում, իշխանութիւն: Հմմտ. եւ <<Եւ յա՜
ղագս զամենայն հեթանոսսն լնլոյ ի նա
հաւատոց, յարեաց

որ 69).
<<Լուր Հոգւոյն

ի նոյն...>> (էջ
մարգարէիւն սրբոյ ի Սաղմոսին ասացես[

56)եւն: վասն գերելոյն Հրէից>> (էջ

3. Հայերէն կ՝երեւայթէ ապա ուղղուած
թարգմանութիւնը

մթառու<թիւններ է եւ ինչ ինչ
որ

համառօտածլուսաբանուած, ա՜յն ձեռքէն,
թիւ թերեւս

է Օմարի թուղթը: Այս առև

ներ, մուծուած են նաեւ յաւելուած<
այսպիսի յաւելուած մը կը թուի ինձ

հետեւեալ տեղիքը. <<Ասեն զօձէ, եթէ ընդմիւռենէս զեռնոյ որ ի ծովու է՝ ի խառնաւ

կումն մերձաւորութեան գայ՝ եւ իբրեւ
մերձենայ յեզր ծովու՝ զմահացու թոյնսն
ի բաց դնէ. եւ այնպէս կատարէ զցանկու=

թիւնն>> (93): Այս հատուածը հաւանօրէն

առնուած է Բարուախօսէն եւ ունի հետեւեալ

համեմատութիւնն Բարսղի Կեսարացւոյ

Վեցօրէից մէջ (էջ 151). <<Իժ՝ չար գազան

եւ դառն ի սողունս երկրի, ի զուգութիւն
ամ ուսնութեան հաղորդի ընդ միւռենէս զեռ=

նոյ, որ բնակեալ է ի ծովու, եւ, այսպէս

զայս նշան (տպ. նշանս) ցուցանէ զսէր իւր

իժն. երթայ կայ առ ծովեզերին եւ չչէ.

այսու բարբառով կոչէ ածէ ի ներքուստ ի
խորոցն ի հաղորդութիւն ա=

զՄիւռենէս
հնազանդի՝ խառնա=

մուսնութեան եւ գայ ամուսնութիւն)
կել յամուսնութիւն (տպ.

Բարուախօսի
ընդ դառնագոյն գազանին>>: այժմ
հայե՛րէն թարգմանութեան մէջ չկայ

ունի երրորդ
այս օրինակը. ասոր փոխարէն համեմա-ձեւ մը 20 (ԺԳ, վասն Իժի), որ

տութեան եզր չունի այս խմբագրութիւն=
նե րու հետ: տեղւոյն

Նկատմամբ թարգմանութեան թէեւ ամանակին կը կարծէ Պատկանեան
ուստի

անմիջապէս թղթերու գրուելէն ետքը,
հայերէնի,

718ին թարգմանուած են անոնք
պալատան մէջ

կա՛մ Կ. Պոլիս, ուր արքունի եւ
կային բազմաթիւ հայ պաշտօնեաներ,

մեծ
կամ Դամասկոս, ուր կը գտնուէին Թէ
թուով եւ գերիներ:

հայ պատանդներ
ծանօ՞թ էին յոյն լեւ

վերջիններս սակայն Որովհետեւ
զուի դժուարին է հաստատել:

բարդու=թա
րգմանութեան ինչ ինչ ձեւեր,

եւ առուններ
թեան ինչ ինչ կազմութիւններ այն արու=
համաձայն են թարգմանութեան հելլենաբան
եստին հետ, որ յատուկ է բառին
դպրոցին (հմմտ.

գործի
էջ 44, 55),

թարգմանութիւնն՝ գործարան,ծանօթ եղած
կերեւայ թարգմանիչը շրջա=

այն թարգմանութիւններուն:
թէ Այս

զբաւ
Նին՝ առաջին քառորդին

մօտ
նման

Կած
Ը.

Բիւղանդիոնի
դարու արքունիքի Սիւնեցի

թո
ըզմանութիւններով
էին Ստեփանոս վայր-

եւ
Դաւիթ Կենառ: Կարելի էր թերեւս

ձեռքով հայաւ
կե

ան մը մտածել, թէ անոնց որ հրա
ցուած նաեւ այս

գրութիւնը,մեղած ըլլալու

պարակին
ըլլայ

վրայ նորութը
ուն

-հետեւ
դժուարին

էր
այն ատեն: Բայց որով՝ վաղ Jօրի,I ենթադրել թէ այսչափ

Аомяно-грувинокой

" Н. Маррь, Фивiолог", էջ.16: ԼՏՈՒՆ

извод"н Петербургь 1904,

Публична

ըլլան թղթերս, աւելի հաւանական կը հա-
մարիմ թարգմանութեան, լաւ եւս՝ այժմեան

խմբագրութեան ժամանակը յետաձգել

մինչեւ Թ. դար: Առ այս ուշադրութեան

արժանի է Լեւոնի թղթին մէկ տեղին, ուր

մինչ Մահմետի երեւումէն մինչեւ Լեւոն

Իսաւրացի ժամանակի անջրպետը <<Ճ ամ,

փոքր ինչ աւելի կամ պակաս>> կը հաչուի

(622 4 100 = 722), նոյնը կ՝ըսուի թէ
<<Պ ամք են, փոքր ինչ պակաս կամ աւելի,

յորմէ (հետէ) Քրիստոս երեւեցաւ>> (էջ 60--

61). Այս վերջին թուականը 800 <<փոքր ինչ

պակաս կամ աւելի>> Իսաւրացւոյ ժամանակի

անճիշդ է, բայց ուղիղ կու գայ
համար

գրութեան կամ Թղթիս այժ=
Ղեւոնդի ժամանակի համար:
մեան խմբագրութեան

Ինչպէս վերագոյն նկատեցինք, Ղեւոնդ

աւարտեց իւր Պատմութիւնը 790ին. ուստի

թղթերս թարգմանուած եւ Ղեւոնդի Պատ-

մութեան մէջ մուծուած պիտի ըլլան այդ

թուականէն յետոյ, հաւանօրէն Թ. դարու

առաջին տասնեակին, <փփքր ինչ պակաս

աւելի>> в Թարգմանիչը ծանօթ է մահ-

մետական
կամ կրօնախօսութեան եւ անոր մէջէն

ընձիւղած հերձուածներուն. հերձուածող=

բազմազան անունները, որոնք յու=
ներու տառադարձութեամբ անշուշտ կեր-
նարէն էին, յաջողած է իրեն
պարանափոխուած

սեմական հնչիւնով: Արաբերէն
հայացնել

լեզուներու ծանօթ այս անձը
եւ յունարէն

կարող էր զուտ յունական կամ

դժուարաւ
արաբական շրջանի մէջ զարգացած

ղուտ Երուսաղէմ այն յարմարագոյն

ըլլալ. բայց երկու լեզուներու ալ
միջավայրն էր, ուր էր ընտանի ըլլալ
հաւասարապէս կարող

թարգմանիչը: <<հաւանօրէն

Թէեւ վերագոյն գրած էի.
թղթերը ի

անձամբ հայացուց>> այս
նոր քննու=Ղեւոնդ

Պոլիս, բայց այժմ հիծնուած
հրաժարիմ այս են-

Կ. վրայս կը
հասած են մեզի ըն-

թիւններուռ
թադրութենէս:

Թղթերսխմբագրութեամբ եւ

դարձակուած
հայերէն մէջ ներմուծուած

Ղեւոնդի
Պատմութեան

անկախ - նա հաւանօրէն ոչ
հեղինակէն հետ: Արդէն

են՝ չունի թղթերուս նկատած էին
մէկ աղերս եւ Պատկանեան

բազմօք կըՇահնազարեան
լեզուի նկարագիրը

լեզուի
թէ Ղեւոնդի

թղթերուս
մթին, անհարթ

նկատմամբհեռանայ Այս դատաստանը է,նկարագրէն: լինքեան շատ խիստ
թէեւ

դէպս ոճագրութիւնը ան-

ՑՈՒՆ
6л,Библио
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համաձայն է Ղեւոնդի մտածելակերպին:
Այս կը տեսնուի նաեւ Լեւոն Կայսեր առ

Մոլիմ գրած թղթէն, որ առանց տարաւ
կուսի Ղեւոնդի հռետորական մէկ շարա
դրութիւնն է: Մսլիմի յոխորտ եւ սպառ-նալից թղթին կը պատասխանէ Կայսրը
ինքնագիտակցութեամբ. ուր ոչ թէ վատա-
սրտութեամբ <<ի ձէնջ տանջիմք սպառ-նալեօք եւ մահուամբ>> կը գրէ, այլ արիա_
բար թափուած արեան փոխարէն արիւն
կը պահանջէ. երկու բնագիրներն ալյեցած են

հետաքրքրական է ուրիշ տեսակէտով ալ.
Թուղթ առ Օմար, էջ 97. Թուղթ առ Մսլիմ, էջ 108.

Արդ վասն այսպիսի Այլ մեք
յուսոյ ի ձէնջ տանջիմք ղեղն մեր պարծիմք,

ոչ եթէ յա-,
եւ

սպառնալեօք եւ մահու- ոչ սրով մերով կեցցուք,ամբ եւ ի մէնջ համբեւ այլ աջ տեառն եւրութեամբ զի եւ ոչ յա- զուկ նորա եւ պահպաւ
բա-

ղեղն մեր յուսամք, եւ ոչ նող զօրութիւն 22 լուսոյսուր մեր փրկեսցէ զմեզ. երեսաց նորասես Կարողայլ աջ
նորա եւ

տեառն եւ բազուկ է (Աստուած) խորտակել

երեսաց
լուսաւորութիւն զայնոսիկ որ պարծին

յայսմ
նորա 21. եթէ յամբարտաւանութիւն իւ

կամեսցի
աշխարհի

եւ հաճեսցի...:
տակաւին րեանց իբրեւ զքեզդ, որոչ ածեր զմտաւ երբեք,եթէ զորս խողխողեաց

սուր քո, եւ կամ գերեւ
ցան յերկրէս իմմէ՝
խնդէ արիւն նոցա ի ձե=
ռաց քոց: Քանզի ոչվասն արդարութեան դոր-
ծոց քոց, այլ վասն մե-
րոց անօրէնութեանց թու
ղացոյց զգաւազան մե-
ղաւորաց ածել ի վիճակս
արդարոց, զի զչափ առ-
ցուք տկարութեանս մեւ

21 Սաղմ, Խ. Գ.
ժառանգեսցեն զերկիր, եւ

Ոչ թէ սրով իւրեանց
փրկե աց զնոսա. այլ աջ քո եւոչ բազուկ նոցա թէ
երեսաց քոց (xai բազուկ քո եւ լոյս
հաճեցար ընդ նոսաց.. ոչ թէ յաղեղնтроофлом oov), զիեմ եւ ոչ սուր իմ կեցուցանէ զիս:

իմ յուսացեալ
22 <<Պահպանող զօրութիւն>> փոխառութիւնէ անշուշտ Ղեւոնդի քով (հմմտ. եւ էջ 34. մըն

երից մանկանց առաքեցեր յօգնականութիւն <<որպէս
պանող զօրութիւն հրեշտակին>>) եւ կութթիւն զպահ-է՝

հօր մը Մեկնութիւնը ԽԳ. յոյն
ման Սաղմոսին: Կիւրղի
պահպանող

ընծայութեան թարգմանիչը ունի անգամ մը.
Կոչ-

<<ի
(էջ 95), այսպէս

զօրութ-ււն անդը առակեաց զթեւս>>
yag

թարգմանելով յոյն բնագրին
evyac iappavouevrs

фeovemtin's
(ed. Reischl, s ais mi-

աչքի առաջ ունեցած
էջ 164). թերեւս

րանի Մեկնութիւնն Սողմոսաց,
ըլլայ Ղեւոնդ Յովհ. Ոսկեբեւ

xai той лооофлом
ուր կը գրէ Մեկնիչը.

тоотова то то maneivar
oou, avtileqpis,

(Opera omnia, V, էջ 164, ed.
иото

faucon), այս ինքն՝ եւ լոյս երեսաց
de Mont-

կանութիւնն (պահպանող զօրութիւն), քոց. օգնա-
թիւնն. գի կամելն, առընթեր լինելն եւեթ

յառաջգիտու-
լինիցի: բաւական
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րոյ եւ խրատեսցուք գնալ
ըստ կամաց հաճոյից աւ
րարչին:

Ղեւոնդ, որ ամէն ջանք տարած է իւր
Պատմութիւնն արագաբանութեամբ եւ հա=
մառօտախօսութեամբ ի գլուխ հանել, չէր
կարող ցանկացած ըլլալ խանգարել իւր
Պատմութեան ընթացքը այսպիսի երկարա=
բան եւ ճապաղ թղթակցութիւններու ներ=
մուծմամբ: Ոչ միայն իւր խուսափումը՝
միջամուխ ըլլալ կրօնական-դաւանաբանա
կան վիճաբանութիւններու մէջ՝ կարդա=
րացնէ մեր կասկածը, այլ եւ ներքին հաւ
կասութիւններ կու գան բողոքել այս միջար-
կութեան դէմ:

Ղեւոնդի Պատմութեան մէջ բռնի
գուցուածք մըն են այս թղթակցութիւն-
ները, ԺԳ._ԺԵ. գլուխներն ամբողջու-
թեամբ, որոնք չեն կապակցիր նախորդ եւ

յաջորդ հատուածներու, պատմութեան հու
սանքին հետ: Սասանեան Պետութեան տեւու
ղութիւնը Ղեւոնդ կը հաշուէր ՆՁԱ տարի.
Լեւոնի թղթին մէջ Պարսկական իշխանու՜
թեան տարիները կը հաշուին՝ Ն (էջ 98)*
Կ ըսուի դարձեալ (էջ 42). <<Զսա ասեն

ազնուականագոյն քան զամենայն այր ազ-
գատոհմին իւրոյ. սա արար դարձ գերու*
թեանն, զոր գերեաց Մահմետ յաշխար=
հէս Հայոց յետ այրելոյն զնախարարս աշ
խարհիս - զի էառ զբազում ամրոցս եւ գեւ
րեաց զարս եւ զկանայս: Եւ իբրեւ հաս_
տատեցաւ իշխանութիւնն Օմարայ՝ ար_
ձակեաց զբովանդակ գերեալսն յիւրաքան-

չիւր տեղիս եւ խաղաղացոյց զաշխարհս որ
ընդ իւրով իշխանութեամբ>>: Այսպէս նաեւ
էջ 99. <<Քանզի որպէս նախ քան զայս պատ
մեցաք՝ գերեաց գերեդարձ առնէր..
Բայց Ղեւոնդ էջ 33--35., ուր կը պատմէ
Մահմետի մարդախոչոչ վայրագութիւն-
ները,նախարարաց հրկիզութիւնը, ամենեւին
ակնարկութիւն չէ ըրած, թէ նա գերիներ
վարած ըլլայ՝ գերիներ բռնուած են, բայց
քիչ յետոյ մատնուած սուրի եւ կախաղանի
Այդ պարագան կը յորդորէ զիս մտածելութէ տողերս բանագողութիւն են այն Յառաւ
ջաբանէն, որ զետեղուած էր անշուշտ թղթեւ
րուս սկիղբը:

Այս գլուխներու փոխարէն իրաւամբ կԸ
պահանջուէր Ղեւոնդէն, որ խօսէր Օմարի
արշաւանքներու մասին քրիստտոնէութեան
դէմ Եզիտի եւ Օմարի մէջ ծագած հակաւ
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ռակութեան եւ վերջնոյս սպանութեան պատ=

ճառին, Լեւոն Իսաւրացւոյ պատկերամար-

տութեան վրայ, եւն в Բայց Ղեւոնդ դիտ-

մամբ կամ ոչ՝ կը պահէ այս խնդիրներու

մ ասին լռութիւն: մուծուած
Ոչ միայն անտեղի կերպով

են թղթերս Ղեւոնդի Պատմութեան մէջ,

այլ եւ անով խանգարուած է Պատմութեան

ժամանակագրական ընթացքը: Խանգա_

րումը տեղի ունեցած է ըստ ամենայն հա=
եւ

Լանականութեան ներմուծողի ձեռքով

դիտաւորութեամբ: Անիկա Օմարի <<առ
որոշ տուած բարեխառ=
ազգս քրիստոնէից ցոյց
նութեան եւ բարեմտութեան>> (99) բոլորո=

վին անհամաձայն նկատելով Կ. Պոլսոյ պա-

որուն պարիսպներու առջեւ հա=

մայն
շարումը,

քրիստոնէութեան նախատինքը կը նա=
ետեւառաջութեամբ

խատեսնուէր, փոքրիկ համաձայնցնել
յաջողած է պատմութիւնը
իր ճաշակին: իմացման

Ղեւոնդի Պատմութեան
սակայն

ուղիղ
բնագրի վեւ

համար անհրաժեշտ է ետեւառաջու=
րականգնումը եւ թղթերու

պահանջէ նաեւ
թեան ուղղութիւնը, զոր կը
ճշգրիտ ժամանակագրութիւնը:

վերականգնել
Ես կ՝առաջարկեմ այսպէս յաւեւ

խանգարեալ բնագիրը,
ներմուծուած

լուածներու վտարմամբ. կորագլուխ
Էջ 42,

դուրս
տ. 5. <<Եւ այնպէս

յաշխարհն
դառնայր -(սսիի)) լի ամօթով

շարունակութիւնն
Հոնաց>>: Հատուածս իւր 5 (գլ՝ ԺԸ
ունի էջ 103, տ. 6--112, տ.

գոռալ
ընդդէմ

Ի), <<Եւ յետ այսորիկ սկսաւ
վերջ 112, б. <<Եւ

թագաւորին Յունաց>>..
սուր ընդ մէջ իւր

Բիւզան=
մինչեւ

ոչ էարկ (Մսլիմ) (ընդդէմ
ցօր մահուան իւրոյ>> չարունակութիւնը
գիոնի): Այս մասը իւր

<<Եւ կատարեալ
զայս
Յետկը գտնէ էջ 42, 6. Մսլիման 238

ամենայն՝ վախճանեցաւ
զիչխանութիւնն

Օմար,
Զսանորա փոխանորդէ վախճանի:

ամս բ. եւ ամիսս ե.
զամենայն
եւ արս ազ-

10
ասեն ազնուագոյն քան 42, 11_99,

դատոհմին իւրոյ (<աս արար 99, 10. ցու=
ձրի թողութեամբ>> ներմուծում]. էջ

ազգն
մտերմու=

ցանէր (եւ) առ իւր(ային) օենսն, որ նախ

թիւն լաւագոյն քան զառաջը,
է հոս

հանգարուած - ման-
с

կամ
Սուլեմ,այս-

ԾՍԼԻՄԱՆ
23 Ղեւոնդի

կարդա
բնագիլիՄԱՆ

իմացի՛րլուրագրութեան մեջ
ՄՍԼԻՄ» մէջ

նոյնպէս էջ 41 Սուլիման
արդէն իւր սոլիման և աղդեցու=

Շահնազարեան:
Պէս ուղղած էր

> Սուլէյմանի112, 5
տողին

թերեւս ծագած ըլլայ էջ
թեան տակ:
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քան զնա իշխանքն էին. քանզի զմթերս
գանձուցն բացեալ՝ բաշխէր հռոգ սպայիցն :

Եւ յետ այսը ամենայնի եղելոյ վախճանէր>>:

Կը շարունակուի էջ 99, 14 (գլ. ԺԶ)_
101, 10 - <<ի վերայ աշխարհիս Հայոց>>:

Այսպէս Պատմութիւնը իւր կապը կը գտնէ

միւսանգամ էջ 112, 6 (գլ. ԻԱ) եւ կ՝ընթաւ

նայ յառաջ:
Այս ետեւառաջութիւնը ԺԹ._..................... գլուխ-

նաեւ
ներուն շատ հին է. այսպէս տեսած է

է
Սա, Ասողիկ (էջ 128-130) в Աղաղակող

Ասողկան քով այն պարագան միայն, որ

կանգիտանայ բոլորովին ԺԳ._ԺԵ՞
նա

- նոյն իսկ Օմարի իշխանութեան
գլուխները.

անծանօթ Քնացած են իրեն в Յի-
տարիներն

արշաւանքն Հոնաց դէմ հաւ
շելով Մոլիմի

ԺԲ. գլխուն, կը յարէ անմիջապէս.
մաձայն

Օմարայ եկաց իշխան Եզիտ.
<<Իսկ յետ

Ստեփանոս Մալխասեան, Ասողկան
(127): առեղծուածը կուզէ
հրատարակիչը այս

(էջ 370, ծան: 98)
լուծել այն մեկնութեամբ

Ասողիկի Պատմութեան մէջէն
թէ այս տեղ

է: Շատ հաւանական կը
թուղթ ինկած առանց տարա=

այս մեկնութիւնը.

կուսի
գտնեմ

լռութեամբ չէր անցած Ասողիկ
անոնց

Օմարի եւ լեւոնի թղթերու վրայէն՝
կարող էրբովանդակութիւնը

համառօտ
էջի մէջ ամփոփուած ըլլալ:

գոնէ
ԺԹ

երկու
_ի. գլուխներու այս տեղափու

եւ
կատարուած է անաղմուկ*

խութիւնը զետեղուած է՝ արտաքուստ
այն տեղն > ուր

գեղեցիկ կերպով, այնպէս որ
յարմարած է անուշադիր ընթեր-
յամանակագրութեան

մը անզգալի կը մնայ բռնագրաւումը:
ու=ցողի

այսպէս
ժամանակագրութեան

Բայց ոչ մը: Դէպքերն, որոնք կը պատ-
չադիր աչքի

տեղի ունեցած են Սուլէյման
մուին հոն,

Փետրուար-717 Սեպտ > 22) եւ
Ա.ի (715

(717 Սեպտ. 22_720 Փետը, 5
Օմար Բ.ի

օրով: Ղեւոնդ > էջ 40--22, գլ՝ ԺԲ
կամ 10)

թէ Սուլէյման իւր իշխանու=

կը պատմէր տարին, այն է 716ին <<գու-
թեան երկրորդ

բազումս եւ տայր ի ձեռս
մարէր զօրս

Մոլիմայ եւ առաքէր ի դրունս
րավարին

Մոլիմ՝ ամիրապետի եղբայրն էր,
Կասպից>>:

Արդլ-Մելիքի 24. որ այնուհետեւ յա--
որդին տեսնուի արաբական արեւելեան
ճախ կը

Սա էր որ յաջորդ տարին
բանակի գլուխը:

դէպի Բիւզանդական Փոքր
շարժեց բանակը

Marquart, Eransahr nach der Geographie

Moses Khorenalzi. Berlin 1901, էջ 105:
des Ps.

2*
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Ասիա եւ ասպատակեց Միջերկրեայ գաւառ-
ներն եւ գրաւեց Պերգամոսը (հմմտ.
Ղեւոնդ, 103--104) եւ 717 Աւգոստոս 14ին
երեւցաւ Կոստանդինուպոլսոյ դռներու առ-
ջեւ եւ ենթարկեց մայրաքաղաքը միամեայ
պաշարման (Թէոփանէս յամն Աշխարհի
6210): Պաշարման երկրորդ ամսին մեռաւ
Սուլէյման (22 Սեպտ:) եւ անցաւ իշխանու_
թեան գլուխը Օմար Բ.: Պաշարումը շարու-
նակուեցաւ:

Այս պատերազմներու մասին կը գրէՀ. Գելցեր 25. <<Լեւոն Իսաւրացւոյ առաջին
տարին կ՝իյնայ Կոստանդինուպոլսոյ նշա.
նաւոր պաշարումը: Մսլիմ (Մասլամա), որզՊերգամոս գրաւած էր եւ Ասիայի մէջ
ձմեռած, 717 ամառը Աբինդոսի մօտ անցաւ
Հելլեսպոնտոսը. Աւգոստոսի կէսին բանակ
դրաւ մայրաքաղաքին առաջ: Սեպտեմբերի
սկիզբը երեւցաւ նաւատորմիղը Սուլէյմանի
հրամանատարութեան տակ: Լեւոն շրջաւ
հայեցութեամբ եւս քաջութեամբ պաշտպաւնեց մայրաքաղաքը: Յունական կրակը
ոչնչացուց նաւերը. Մահմետականները թէեւտոկուն անձնազոհութեամբ դիմացան անսու

վոր ձմեռուան սառնամանիքին, եւ ամբողջ
տարի մը նստան մայրաքաղաքին առաջ,
բայց ի վերջոյ 718 Աւգոստոսին մեծ կու
րուստով ստիպուեցան նահանջիլ դէպ իԱսորիք: Դէպքիս տիեզերապատմական նշա_
նակութիւնը արժանի է բարձր գնահատման:Արաբական մրրիկը իւր բարձր գագաթնա-
կէտին հասած էր: Բիւզանդիոն եւԿայսրը, այնու որ զայն ետ մղեցին,

իւր
ցին քրիստոնէութիւնն եւ արեւմտեան

փրկեւ

ղաքակրթութիւնը>>: քա-
Այսուհետեւ լքեցին արաբները Բիւզան_դիոնի դէմ յարձակողական

թիւնը եւ քաղաքականու-դարձուցին իրենց ուշադրութիւնըդէպի Կովկասեան բարձրաբերձ լեռները:718ին անցողակի կերպով գրաւեցին Ար-խազիան, Լազիստանն եւ Վրաստանը.
Թուրքերու եւ Խազարներու դէմ, որոնք

իսկ
Դերբենդի կապանին հիւսիսային բարձունք-
ներն նստած ստէպ կ՝ասպատակէին Հայաս_
տանը, արշաւանքներ կատարելով՝
պանողական դիրք միայն բռնած էին:Կ. Պոլսոյ առջեւ ամօթալից պարտութենէյետոյ իրենց բովանդակ ուշադրութիւնըկենգրոնացուցին այս կէտի վրայ: Մսլիմ

25 Առ к. Krumbacher . Geschichtetinischen Literatur. Minchen 1897, էջ 90960--961:
der byzan-

նաեւ հոս կռուեցաւ փոփոխակի յաջողու=
թիւններով 728--731 տարիներուն (հմմտ.
Ղեւոնդ, 102) բայց յատկապէս Մրվան, որ-
դին Աբդլ-Մելիքի եղբօր Մահմետ իբն
Մրվանի, սկսեալ 732էն, երբ հօրեղբայրն
Հեշմ զինքը Հայաստանի եւ Ատրպատա-
կանի ոստիկան անուանեց, մղեց այս կող-
մերը կռիւներ՝ միջամուխ Խազարերու եր=
կրին մէջ (հմմտ. Ղեւոնդ, 113--114): Բայց
չկրցան Արաբները տեւական կերպով ոտք
դնել Կովկասի հիւսիսային կողմերը, այնու
որ Կասպիական ծովեզերքի ժողովուրդները
անդադար կ ընդվզէին. նաեւ 739ին մեծ
ուժով ձեռնարկուած արշաւանքը ձախողե-
ցաւ իւր նպատակէն 26 :

Դժբախտաբար Ղեւոնդ այս դէպքերուն
նուիրած հատուածներուն մէջ յաճախ խօ-
սած է անորոշ դէմքով. <<եւ յետ այնորիկ
սկսաւ գոռալ... յղէր դեսսլանս. ...>> (103).
<<առաքէր զՄսլիմ զեղբայր իւր...>> (103).
<<դարձեալ ղօր գումարէր... եւ տայր .ի ձեռս
ղօրավարին Մոլիմայ... որոյ ուխտ եդեալ
երդմամբ չափ եղբօր իւրում...>> (105).
<<եւ յետ այնորիկ առաքէ իշխանն Իսմայէլի

զՄսլիմ զեղբայր իւր...>> (102) եւ վերջա=
պէս <<եւ նախատէր (Հեշմ) զեղբայր իւր
զՄսլիմ>> (114): Այս անորոշութիւնը դէմքին
դիւրաւ կարող էր տեղիք տալ այն ըմբըռ-
նումի թէ Մսլիմ լինելով Հեշմ ամիրապետի
եղբայրն՝ դէպքերն կատարուած են անոր
իշխանութեան օրով. եւ թերեւս այս հաս-
կացողութեամբ ալ տեղափոխուած են ԺԹ._
Ի. գլուխները այն մասին մէջ, ուր յատկա_
պէս կը պատմուին Հեշմի շրջանի գործերը:
Բայց նկատի չէ առնուած որ 705--743, Դա_
մասկոսի գահին վրայ ետեւէ ետեւ նստած
են, սակաւումեայ ընդհատմամբ Աբդլ՜
Մելիքի (685--705) որդիները՝ Վլիթ (705
Հոկտ, 9--715 Փետր.), Սուլէ յման (715
Փետը .__717 Սեպտ. 22), Եղիտ Բ. (720
Փետը - 5 կամ 10--724 Յուն. 27), Հեշմ (724Յուն. 27--743 Փետը 6). ուստի Մսլիմրավար հաւասարապէս չորս ամիրապետ-ներու ալ եղբայր էր: Պատմիչը լաւ ծանօթ
այս դէմքերու ցեղաբանութեան, ունէր իրա_Լունք անորոշ արտայայտուելու: բայց իրտողերու ուղիղ իմացումը կը կարօտի դէպ-քերու ժամանակագրութեան լուրջ ուշաւդրութեան եւ դէպքերու ուղիղ դասաւորու՜

land. I.20 A. Muller. Der Islam im Morgen- und AbendBd. Berlin 1885, էջ 418:

թեան: Ղեւոնդի տեղեկագրութեան այն յա-

ջորդութիւնը, որ կը ստացուի նոր դասաւու

րութեամբս, կը վերականգնէ նաեւ ուղիղ

ժամանակագրութիւնը:

Պաշարման տարւոյն (717/718) գրած

պիտի Օմար առ Լեւոն այն թուղթը,

զոր կը
ըլլայ

յիշատակեն Թէոփանէս եւ Կեդրե-
նաեւնոս: Նոյնը ուրիշ խօսքերով գիտէ

Ղեւոնդ. <<իսկ եւ իսկ խրոխտալով ընդ ար=

քային Լեւոնի՝ յղէր դեսպան եւ գրէր հրու

վարտակ առ նա այպանութեան, յորում

էին ձաղանք>> (105) в Ըստ Ղեւոնդի

գրողն
բազում

է Մսլիմ (հմմտ. եւ էջ 107), բայց

պատմագրին լայն խօսքերն կարելի է տա=

րածել նաեւ Սուլէյմանի կամ անոր յաջորդ

Օմարի Այս թուղթի խմբագրութիւննվրայ: չարադրութիւնն է.
անշուշտ Ղեւոնդի ազատ հոն Թէոփա=
բայց եւ այնպէս կը տեսնուի

արդ գիւ
նէսի տողերուն միտքը. մտցես ընդ
տութեան լիցի քեզ, զի եթէ

զանուանեալդ
ոչ

քո
հարկատրութեամբ իմով...

երկրպագութեան քո
Սոփիա, որ է տուն

իմոց, եւ զփայտ
արարեց ի լուալիս

երկրպագես՝
զօրաց խորտակեալ

խաչիդ որում
զի օգնութիւնք

ջախջախեցից
եւ

ի գլուխ քո՛
մերոյ մեծ է առաջի

տեառն>>
պարծանք հաւատոյս

107--108): Այսպիսի թղթակ=
(էջ

ճաշակը պիտի չտար
ցութեանց քով Ղեւոնդի տաղտկալի, ան=
թոյլ զետեղել վերոյիշեալ անվաւերա-
բովանդակալից եւ երկարաբան

կը թուի
կանները: Բայց ինձի

հաւանական
ըլլայ քանի

ենթադրել թէ Ղեւոնդ նուիրած
Օմարի հանդէպ

մը նկարագրական տողեր
քաղաքականու=

քրիստոնեաներու հետեւած (Թէոփ
Բիւզանդականթեան. որ ինչպէս ժամանակագիր=

յամն 6210) եւ Ասորական անհան=

ները կը ներկայացնեն,
չափազանց

Ասորի (Chro
դուրժողական էր: Միքայէլ

Chabot) կը գրէ.
nique, II, էջ 488-489,

Օմար,
ed.

սկսաւ չարչաւ
<<Երբ գահ բարձրացաւ կրկին նպա-
րել քրիստոնեաները. եւ այս ամրասննել
տակաւ. նախ վասն զի կուզէր Կ. Պոլ-
մ ահմետական կարգերը. երկրորդ

կրցած տիրա=

սոյ պատճառաւ, որուն չէին
առջեւ իրենցմէ

նալ Տաճիկները եւ որուն Նախանձաւ
մեծ թիւ մը կոտորուած էր

էր քրիստու

խնդիր (իւր կրօնին)
հակառակ հռչակեցին

նեաներուն ամէն կերպ i
Զինքը համա

իրենց հաւատքին
նախանձախնդիրամէն չա

բաւուած էր բարեպաշտ եւ հեռու ստիւ

թութենէ: Որպէս զի քրիստոնեաները

պուին մահմետական դառնալ՝ հրամայեց
ազգի ազգի ճնշումներով նեղել զանոնք:
Կարգադրեց, որ այն քրիստոնեաները, որոնք

մահմետական կը դառնան, գլխահարկ չվճա-

րեն օ շատերը ուրացան : Կարգադրեց նաեւ

որ երբ մահմետականի դէմ դատ ըլլայ,
քրիստոնեաները վկայութեան չկանչուին.

քրիստոնեաները բարձր պաշտօնի չբար=
որ անոնց բարձրաձայնձրացուին : Արգիլեց
աղօթել» կոչնակ զարնել, կաբայ (qabiya)
հագնիլ, թամբուած ձի նստիլ: Եթէ տաճիկ

մը քրիստոնեայ մը սպաննէ, պիտի չդա-

տապարտուի մահուան, այլ միայն իբրեւ

հատուցում պիտի վճարէ հինգ հազար

զուղա27> в

Թէպէտ ա՛յս էր ընդհանրապէս քրիստո=

նեաներու հայեացքը Օմարի քաղաքակաւ

նութեան մասին, բայց նա արաբական աշ=

խարհի մէջ վայելած է <<ազնուագոյնի
մատենագիրները

եւ լաւ

ւագոյնի>> համբաւ. արաբ

դրուատեն իր առաքինութիւններէն՝ աս
կը
տուածպաշտութիւնը, հեզութիւնը, արդա

եւ պարզութիւնը. եւ իրօք ալ
րութիւնն

հակառակ իր նախորդներու շռայլ եւ
Օմար ապրեցաւ համեստ եւ չա=
զեխ վարքին՝

եւ փորձեց առաջին ամիրապետնե=
փաւոր. անփառունակ ապրելակերպը վեւ
րու այս <<Բնականաբար, կը գրէ
րակենդանացնել: յախուռն
Ա. Կրեմեր 28, այս

հնացած
բարեպաշտ,

կենցաղն վերա_
եռանդով վաղուց

դարձաւ ուղղափառ
նորոգել ուզող

ռամկին
իշխանը

համար գաղափարա=
Ուլէմայի եւ

Այսպիսի ազդեցութեան տակ

կան մարդը: է իր նկարագրին իսկա-
յաճախ

կեղծուած
եւ կուսակցական միտումնե=

կան պատկերը
ներկայացուած իբր այդպիսի: Այս

րով աղբիւրներէ յառաջացած է հաւանօ=

պղտոր համբաւն թէ նա մարդասէր կար-

րէն այն հրատարակած է եւ բարեւ
գադրութիւններ վերաբերմունք ցուցաւ
միտ,

բարեխառն
բարեացակամութեան նշանակ կը

դրած>> : Իր կամ Անվաւերական
համարի Ղեւոնդ

նախաբան-վերջաբանը
թղթակցութիւններու նաեւ

գերեդարձ ընելը>>. կըսուի
<<գերեաց

այնպէս բարեզգած եղած է հանդէպ կա_
թէ որ կարգադրած է չկաշկան-
լանաւորներու,

մասին նաեւ Եզեան՝ Յառաջաբան
27 Տես այս

Ղեւոնդի,
էջ լզ-լէ: Kremer, Cullurgeschichte des

Alfred
den

vonChalifen. I. Bd. Wien 1875, էջ 174
Orients unter

_175:

© National Library of Armenia



619 ԽԳ.

դել զանոնք այնչափ, որ արգելուին կատա
րել իրենց աղօթքը:

Իր նկարագրին այս բարեմասնութիւն=
ները ծանօթ էին Ղեւոնդի հաւանօրէն արա_
բական միջնորդութեամբ: Իսկ Անվաւերա-
կանին հեղինակը շահագործած է այս համ_
բաւը ի նպաստ քրիստոնէութեան. եւ ջա-
նացած է անոր հմայքն ցոյց տալ իբրեւ ար-դիւնք քրիստոնեայ Կայսեր թղթին ազդեւ
ցութեան: Թէ՛ այս կէտն, եւ թէ իր քաջ
ծանօթութիւնը արաբական հերձուածնեւ
րու եւ անոնց բազմազան դրութիւններու,
կը հայթհայթեն ապացոյցներ, հաստատեւ
լու միւսանգամ թէ Անվաւերականիս
թեան միջավայրն գրու=

եղած է Դամասկոս-
Երուսաղէմ:

(Շարունակելի:) Հ Ն. ԱԿԻՆ ԵՐՆ

I

ՖԵԼԻՔՍ ՕՍՎԱԼԴ

ԵՐԿՐԱԽՕՍՈՒԹԻՒՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ

ԳԵՐՄ ԹՐԳՄ.

ՕՏՏՈՅ ՎԻԼՔԷՆՍ

ԴԵՐՄԱՆԵՐԷՆ ԲՆԱԳՐԷՆ ՓՈԽԱԴՐՈՒԱԾ
ՀԱՅԵՐԷՆԻ

(Շարունակութիւն )

Զ.
ԼԵՌՆԱԳՐԱԿԱՆ ՏԱՐԵՐՔ4544, 99
(Հմմտ. Երկրակազմական Քարտէսը Տխտ. 1եւ Հատածակտուրներ՝ Տխտ. 3:)

Ա.

ԵԶՐԱԼԵՐԻՆՔ
25. Հայտստանի լեռնագրական

կուրեւորագոյն կրկին կազմութիւններն են՝1. Եղրալերինք: Ասոնք հիւսիսակողմէն
ու հարաւ ակողմէն կը սահմանափակեն

2. Սարահարթի շրջանակը:
Այս երկու տարբեր երկրամասերուն

ՏԱՐԻ 1929 620

նկարագրականն արդէն վերը (8 1) տրուհ-
ցաւ: Պէտք է հոս աւելցընել թէ եզրա-
լերանց շեղադիր հողաբաժինները կենդրո-
Նական բարձրաշխարհէն (որ համեմատաբար
խորասուղած շրջանակ մը կը ներկայացընէ),
բաժնու ած են մեծամեծ փապարու Ցներով
(Verwerfung). եւ թէ նախնական փապար-
ման-ղառ թթափներուն վերին շրթունքները
կը կաղմեն այժմ՝ ջրաբաշխները, որոնցմէ
գետերը հետեւողական ընթացքով մը վար
կը հոսին: Խաւերը հաւանօրէն Նուտ.
զարդեկային ծալմամբ պնդացած են եւ
անատակ եղած նորագոյն ծալուծներու:
Երկրակեղեւին շարժումներն այնու.Հետեւ
կրնային միայն արտայայտուիլ դիմացկուն
զանդուածին խորտակմամբ եւ հողաբա-
ժիններուն տեղախախտմամբ՝ իրարու քով_
մղուելով_, փապարման հակած երեսներուն
երկայնութեամբը. եւ այս ատեն հողաբա-
ժիններուն մէկ մասը վեր բարձրացուածէ, միւ սները՝ փոսահողերու խորասու-
զուած:

1. Պոնտական Հողարաժին:

Պոնտական Հողաբաժինը Համեմատա-
բար նեղ երիզ մը կը կազմէ Սեւ ծովուն
ափը, որմէ վեր կը բարձրանայ հսկայ ամ՝
փիթատրի նման, որ մինչեւ ծառ ասաՀմանը(2460 մետր) թանձրախիտ անտառներով

ածկու ած է: Այն ափնեայ բեկուծները՝
որոնք Սեւ ծովու խորասուզման պատճառեղած են, կերեւայ թէ կը կրկնուին Պոն
տական Հողաբաժնին լեռնաշղթայից մէջ_
Ասոնք դէպ ի Հիւսիս գոգաւոր աղեղներ կը
կազմեն: Խարշու տի ձորէն մինչեւ յարչխալլեռը (Բաթումի արեւելակողմը) իրարուկը յաջորդեն՝ Գու մբէթ-Էրմէս, Սիր (Սիզ),Զիղանա- Քարակապան-Կիտովա-Նաչլէրի,
Ճապանց - Սոլանլու
Մաղարա:- Զալոնտ,

- Քաջքար, Պարխալ-

Ասոնց
ԱԿուաչի, Կարչխալ

թանան
հիւսիսակողմը համակենդրոն կըն-

Կազը քլը
փոքր աղեղներ, օրինակի համար՝

(Ղազը խլը), Կեմերէն-Մաքուր,

ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ-ՆՈՅԵՄԲԵՐ621

Չարան եւ Դէմիր աղեղները47: Զիղանա

լերան հարաւային զառիթափը յայտնապէս

փապարման (Verwerfung) երես մըն է.
նոյնը կարժէ Ղազը խլը լերան հարաւային

երեսինհամար, ուրհոսած (փլուզած) երես.
տես

ներ եւ սաստիկ խորտակման նշաններ

սանելի են (Թաշքէօփրիւ*):
միւս հողաբա-

Հանդէպ Եզըալերանց
էական տարբերու.

Ժիններուն՝ Փոնտականին ծա
թիւնը յայնմ է որ իւր խաւերը չեն

լուած՝ Հիւսիս) շեղադրութե-

նէն յառաջ:
իւր (դէպ

Հայաստանի
ի

ու Փոքր Ասից

այս հիւսիսային ծովեղերեայ երկիրը», որ

աստիճանաձեւ բեկուՖներով_ դէպ ի Սեւ

Ծով_ կը խորասուզի, պէտք է նկատուիլ
հար-

իբր ամենահարաւային մասն այն հին
կը

թաստանին, որմէ ուրիշ_ Ֆնացորդներ
եւ Մես-

ներկայացընեն Տոպրուճա, Խրիմ՝

խական հաստարանը:
հերձաքարեր միայն ցան-

Բիւրեղական
Պոնտական հողա-

ցառ երեւ ան կու գան կէօք-Դաղ՝
բաժնին մէջ, օրինակի համար

Կաւճային
ի

գօտի
Կերասոնի հարաւակողմը:

կարելի է քիչ
մը՝ ընդհատուններով_

Պոնտական հողա-
մի աւելի երկրին նելսը,

Լինչի Քար-

աղեղները պայծառ
կերեւան

գրէ, Gumbet-D

տէսի վրայ, որ անունները նոյնպէս կը
Հերմէս)

եւնո որոնք

կամ՝ Kimbet (Գմբեթ), Ermes (կամ
Լինչ կը գրէ Sir-D.,

Syz-D
ինքնին յայտնի են : Բայց թէեւ նաեւ Լուսականը), է, ինչ-

թիշները կը գրեն Sis-D
Karakaban

(նաեւ Քարակապան
բարձրու-

(Կիպերտ) եւն, Ի հարկե սականը
լեռան

նորաձեւ անուն
պէս Tscbapans է ճապանց (ռու

Թրքական Notshechi-
թիւնը կը դնէ 12.152 ոտք.) -Natschilebi (կիպ. Թեամբ
ըլլալու է Natschlebi կամ

կամ ուրիշ ուղղագրույս
նման՝ ռուսաւ

lebi)
Khachkar

եւն. Khatschkar
(Կիպերտ

եւ
կոչու ի

նաեւ

կանը)
(Լինչ.) Katshgar

(որուն կոնը
10 115

կը ոտք.) - հին

Վո
է ի հարկէ Քաջաա

կը
նշանակէ IPPrrkhal-D. -

Պարխար
ըսամբեկ.

լեռնաշղթային
Ռու սականը

անունը
պահած

ոտք) եւայս ձեւ ով
Salona

Մաղարա լեռան (10.498...... ճիշԴ 9457 ոտք).
(Zalona) լեռան

կամ Magara
յաջորդող

KwatschiceKertsen D. գրէ Kwa-
չունի նաեւ Լինչ, (որ կը

նշանակէսականը կը ածն է
եւ

անշուշտ այն լեռն է՝ զոր ու Kartsehkal գրո88որք)Գրու

khid (10.374 ոտք). ինչպէս որ (կարշխալում Kasikli.
ռուսական Քարտէսին՝

Kartsehkhal
անուններեն

յիշուեցաւՑկամար), ինչ-

Փոքր աղեղներուն գրուիլ
Քեմերեն (ուր կայ նաեւ

եւմաջորդը՝ Kemeren կրնարՍեւ-Գետի լեռը: Չարան)
պէտքպէս Makur է Մափուր իսկ

Tscharan Թեան
Մատուռ լեռ Madur-D.).

Երկաթ)
Դիտողում Ծ. Թ.

Damir կամ Demir (թրք.
չունին:

622

բաժնին հիւսիստյին զառ իթափին վրայ

նշմարել՝ Օրդուի յետնաշխարհէն մինչեւ

Ռիլէի յետնաշխարհը, եւ նոյնը կրկին

երեւան կու գոց Մուրղուլի
կայանայ գլխաւ-

հովտին մէջ՝

Բաթումի մօտերը: Ասի կը

Սենոնեանէ. սակայն Տուրոն եւ
որաբար

ապացուցուած են Քարաբուրդի
Ուրգոն ալ

մէջ՝ Տրապիզոնի հարաւարեւմուտքը:
ձորին

Կաւճի ժամանակ սկսած են
Կրտսերագոյն
հրաբղխային պոս թկունները. ասոնք տուած

են Հոսաքարեր եւ Շողաքարեր: Հրաշնչու-

սաստկացած են յետոյ Այգարդեկի
թիւնք

անոնց արդասիքները միջին եւ
ատեն, երբ

նկարագիր մը ստացած են:
խարսխային եւ փխարներուն միջեւ
Հրափըփուրներուն

նստած են կրաքարի շերտիկ-
իբր միջնախու Լսնաքար-հրափրփուրները
ներ: Տրապիզոնի

կրտսեր ձորերն ի վար հոսած
(Leuzit-Lava)

նաեւ Չարան լեռան Վանակատը
են<

հաւանօրէն նորաժամանակեայ
(Obsidian) ծանօթ է միայն Պլա-

է: Սակաւարդեակը
Պոնտական շրջանակին մէջ

տանայի մօտ:
կրտսերագոյն ծովային Երրորդա-

կը պակսի
(Tertiar): Ծովեզերքին երկայնքը կը

կազմը ծովափնեայ- քարազանգեր,
գանուին կրտսեր շեղքարեր (Kalk-

երկրին
ներսերը՝ կրային

բարձունքները

travertin):
Նշանաւորագոյն

մետր, Մթա-Սկարոյ

(Սողանլու
3226

Գուրի 3228 մետր կը

3700 մետը, եւ հարաւային եզեր.

գտնու ին
ջրաբաշխին հատաքարերէ

քին վրայ. եւ կը բաղկանան
որոնք դէպ ի հիւսիս

եւ զատաքարերէ,Սումելասի քով_) Փոքր-

(օրինակի համար
(Mikrodiorit) կանցնին

ազատաքարերով_ (Augit-
ծիրանաքարակներու

Փաղփաքար -

շատ տարածուած

porphyrit):
Պղնձի հանքեր

կը հանուի:
են: Նաեւ մանգան

վերը 5 2, էջ 19. - Guri լեռան

.s Mta Skaro տես
բայց այնպէս չէ պոնտական

անունն
ինքնին որոշ

զոր պէտք չէ շփոթել բուն
յիլուածը
Սողանլու

Soghanlu լեռը,լեռնաչղթային հետ:
բաժինն

Այս
է,

տեղ
որ ինչի Քար-

կամ
4 ոնտական

Մեծրացլեռնաշղթային այն
Soghanlu-D. (կիպերտ՝ So-

տեսին վրայ
նշանակուած

մուտքը,
է

Սպերի հիւսիսակողմը: -

ghanli)
Քաջքարի

Քարաբուրգ
արեւ արդէն յիշուեցաւ . Ծ. Թ

Karaburk կամ
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